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Lire attentivement le mode d'empiloi ainsi que les consignes
de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A. COUVERCLE DE PROTECTION

B. PLAQUES CHAUFFANTES EN CERAMIQUE

C. AFFICHAGE LED

D. INTERRUPTEUR MARCHE / ARRET / CONTROLE DE LA TEMPERATURE

E. CORDON D’ALIMENTATION/PRISE ROTATIVE DU CORDON D'ALIMENTATION

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pourvotre sécurité, cetappareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation.
Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation
ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de I'appareil.

«Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a
celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des
dommages irréversibles non couverts par la garantie.

Le modele SF8210 est fabriqué par le Groupe SEB - 38780 Pont

Eveque - France.

Cet appareil est concu pour étre aussi utilisé dans des zones commerciales.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif a courant
résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal
n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la
salle de bain. Demandez conseil a l'installateur.

- l'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux
normes en vigueur dans votre pays.

+ ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, @’
douches, lavabos ou autres récipients contenant de l'eau. Et
« Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés

usage, car la proximité de l'eau représente un danger, méme lorsque
I'appareil est éteint.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont recu un
encadrement ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni
s'occuper de son entretien sans surveillance.

«Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec 'appareil.

+Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
similaire, afin d‘éviter un danger.
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« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre
appareil est tombé, si I'affichage led clignote plus de 2 minutes, s'il ne
fonctionne pas normalement.

« 'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d’anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de 'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous 'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

- Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

+ Ne pas utiliser sur cheveux mouillés.

« Danger de brlure. Conserver I'appareil hors de portée des jeunes enfants,
en particulier lors de son utilisation et de son refroidissement.

« Lorsque I'appareil est raccordé a I'alimentation, ne jamais le laisser sans

surveillance.

«Toujours placer 'appareil avec le support, s'il existe, sur une surface plate
stable, résistant a la chaleur.

« Ne pas mettre 'embout de protection (selon modéle) quand I'appareil est

en marche.

GARANTIE

Ce produit est garanti 2 ans pour le grand public et 1 an pour un usage
professionnel (selon la loi en vigueur).
La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. UTILISATION

Pour vous aider a déterminer la température de lissage la plus adaptée a vos
cheveuy, suivez ces instructions :

+De 120° Ca 160 ° C pour ces cheveux fragiles, fins, colorés ou décolorés.
+De 180 ° Ca 200 ° C pour des cheveux sains, résistants et robustes.

Comment lisser vos cheveux ?:

1. Sélectionnez la température désirée.

2. Placez une meche de cheveux entre les plaques, a la racine. (voir schéma)

3. Fermez les plaques et faites glisser I'appareil le long de la méche jusqu'a
I'extrémité.

Comment friser, coiffer vos cheveux ?:

1. Sélectionnez la température désirée.

2. Placez une meche de cheveux entre les plaques, a la racine (comme si vous
lissiez vos cheveux). (voir schéma)

3. Faites tourner I'appareil sur un demi-tour (180 °). (voir schéma)

4. Faites glisser lentement I'appareil jusqu'a I'extrémité de la meche. Enlevez
I'appareil, la boucle prend forme. (voir schéma)

4.VOUS RENCONTREZ DES DIFFICULTES?

«Vous n'étes pas satisfait(e) des résultats obtenus avec votre lisseur :
- Appuyez les plaques de lissage plus fermement contre votre méche
de cheveux.
- Faites glisser votre lisseur plus lentement.
- Augmentez la température.
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« Les plaques ne sont pas statiques.
- Clest tout a fait normal, le lisseur est équipé de plaques mobiles pour
obtenir de meilleurs résultats avec votre lisseur.

« L'appareil arréte de chauffer aprés un certain temps:
- Ceci est normal, car cet appareil a un systéme d'arrét automatique.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

A.SAFETY CAP

B. CERAMIC HEAT PLATES

C.LED DISPLAY

D. ON/OFF SWITCH/ TEMPERATURE CONTROL

E. POWER SUPPLY CORD / ROTATING POWER CORD OUTLET

2.SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

+The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with
the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with the
hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of
your appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not
covered by the guarantee.

Model SF8210 manufacturer by Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - France.

This appliance is designed to be also used in commercial areas.

« For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

+The installation of the appliance and its use must however comply with the
standards in force in your country.

+ WARNING: The crossed bath tub symbol (ISO 7010-P026 (2011-05)

on the appliance means not to use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water.

«This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

+When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

+This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if: Your
appliance has fallen, if the LED display blinks for over 2 minutes, if it is not

operating normally.



+The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

-if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

« Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

+ Do not use on wet hair.

« Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly
during use and cool down.

+When the appliance is connected to the power supply, never leave it
unattended.

« Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

+Do not put the protective cap (depending on the model) on when the
appliance is switched on.

GUARANTEE

This product is guaranteed 2 years for domestical use and 1 year for
professional use (according to current law).
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. OPERATION

To help you decide the most suitable straightening temperature for your hair,
here's a guide:

« From 120°C to 160°C for fragile, fine, coloured or discoloured hair.

« From 180°C to 200°C for healthy, resistant, robust hair.

How should you straight hair? :

1. Select the desired temperature.

2. Place a lock of hair between the plates, at the roots. (see Fig)

3. Close the plates and glide the device along the hair to the ends.

How should you curl, style your hair? :

1. Select the desired temperature.

2.Place a lock of hair between the plates, at the roots (as if you were
straightening your hair). (see Fig)

3.Turn the appliance through a half-turn (180°). (see Fig)

4.Slowly slide the appliance down to the tips of your hair. Remove the
appliance, the curl is taking shape. (see Fig)

4.HAVING TROUBLE?

«You're not happy with the results you're getting from your straightener:
- Press the straightener plates more firmly against your hair section.
- Slide your straightener more slowly.
- Increase the temperature.

«The plates are not fixed.
-This is quite normal, the straightener is fitted with a mobile plate to get
better results from your straightener.

« The appliance stops heating after a certain amount of time:
- This is normal, as this appliance has an automatic shut-off system.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
K@ Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
9 Leaveitata local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.



Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten
Inbetriebnahme ihres Gerédtes durch. Eine unsachgemafle

Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A.SCHUTZABDECKUNG

B. KERAMIK-HEIZPLATTEN

C. LED-DISPLAY

D. EIN/AUSSCHALTER/TEMPERATURREGLER
E. STROMKABEL/DREHBARES KABELGELENK

2. SICHERHEITSHINWEISE

+Um lhre Sicherheit zu gewéhrleisten, entspricht dieses Gerat den giiltigen
Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Die Zubehorteile dieses Gerétes werden wéhrend des Betriebs sehr heil3.
Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie
sich, dass das Stromkabel nicht mit den hei3en Teilen des Gerats in Kontakt
gerat.

« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Geréts mit der Spannung
Ihrer Elektroinstallation tbereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann
irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt
sind.

Model SF8210 hergestellt von der Groupe SEB - 38780 Pont Eveque -

Frankreich.

Dieses Gerat wurde auch fiir die Verwendung in gewerblichen Bereichen

entwickelt.

«Zum zusédtzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des
Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom
mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von
Ihrem Elektroinstallateur beraten.

«Die Installation des Gerdts muss den in Ihrem Land giiltigen Normen
entsprechen.

+ WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe
einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines
sonstigen Behadlters, der Wasser enthalt.

+Wenn das Gerdt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach
dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen kann.

+-Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem
Gerat besitzen oder sich mit ihmnicht auskennen, auBRer wenn sie von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von
dieser mit dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Das Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kdrperliche
oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsféhigkeit
eingeschrénkt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und
Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerdts erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit
dem Gerét untersagt werden. Kinder diirfen das Gerat ohne Aufsicht nicht
reinigen oder warten.

«Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder &hnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

+Benutzen Sie das Gerédt nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: lhr Gerdt ist heruntergefallen;
die LED-Anzeige blinkt langer als 2 Minuten; das Gerat funktioniert nicht
ordnungsgemaR.

+Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei
Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch.

+Wenn das Stromkabel beschédigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

«Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch
nicht zur Reinigung.

« Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss
sind.

« Stecken Sie das Gerédt nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

« Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tiber 35 °C.

« Nicht bei nassem Haar verwenden

«Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern, insbesondere wéhrend des Gebrauchs und des Abkiihlens.

«Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

« Stellen Sie das Gerat immer mit dem StandfuB auf und, falls vorhanden,
immer auf eine hitzebesténdige, stabile, ebene Oberflache.

« Setzen Sie die Schutzkappe (modellabhéngig) nicht auf, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tGblichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Produkt ist mit einer 2-Jahres-Garantie fiir den Privatgebrauch und
einer 1-Jahres-Garantie fiir den gewerblichen Gebrauch versehen (gemaR
geltendem Recht).

Bei unsachgemafer Benutzung erlischt die Garantie.

3.ANWENDUNG

Orientierungshilfe fir die Auswahl der am besten geeigneten
Glattungstemperatur fir Ihr Haar:

«Von 120 °C bis 160 °C fir briichiges, feines, gefarbtes oder entfarbtes Haar
«Von 180 °C bis 200 °C fiir gesundes, strapazierfahiges kréftiges Haar

So gldtten Sie Haare:

1. Gewlinschte Temperatur auswahlen.

2. Eine Haarstrahne an den Wurzeln zwischen die Platten (siehe Abb.).

3.Platten schlieBen und das Gerét entlang der Strdhne bis zu den
Haarspitzen ziehen.

So locken, frisieren Sie Haare:

1. Gew{inschte Temperatur auswahlen.

2. Eine Haarstrahne an den Wurzeln zwischen die Platten legen (als ob Sie Ihr
Haar glatten wiirden) (siehe Abb.).

3. Das Gerdt um eine halbe Drehung (180°) drehen (siehe Abb.).

4. Das Gerat langsam nach unten zu den Haarspitzen ziehen. Gerét entfernen,
das Haar beginnt sich zu locken (siehe Abb.).
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4. GIBT ES SCHWIERIGKEITEN?

« Sie sind mit den Ergebnissen des Glatteisens nicht zufrieden:
- Pressen Sie die Platten des Glatteisens fester auf lhre Haarstrahne.
- Ziehen Sie Ihr Glatteisen langsamer entlang der Strahne.
- Erhéhen Sie die Temperatur.
« Die Platten sind nicht statisch.
- Dies ist normal; das Glatteisen ist mit einer beweglichen Platte versehen, damit Sie
bessere Ergebnisse mit Inrem Glatteisen erzielen.

« Das Gerit hort nach einer gewissen Zeit auf; sich zu erhitzen:
- Dies ist normal, da das Gerat Uber eine automatische Abschaltfunktion verfiigt.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte
gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie
und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem
Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

K Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerédten aus privaten Haushalten konnen diese bei den
Sammelstellen der o6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ruicknahmestellen

unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten
Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie flir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A.VEILIGHEIDSKAP

B. KERAMISCHE WARMTEPLATEN

C. LED-SCHERM

D. AAN/UIT-SCHAKELAAR/ TEMPERATUURREGELAAR
E. SNOER / DRAAIENDE SNOERUITGANG

2.VEILIGHEIDSADVIEZEN

«Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

«De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet.
Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt
met de hete delen van het apparaat.

- Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met
die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade
veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

Model SF8210 gemaakt door Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Frankrijk

Dit apparaat is ontworpen om tevens in een commerciéle omgeving te

worden gebruikt.

«Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar
te installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het
elektrische circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

+De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter voldoen aan
dein uw land geldende normen.

+WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wasbakken of andere water bevattende
reservoirs.

«Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker
na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar
oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige
wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke
persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen
met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen
die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de
supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze
genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen
hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat
spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door
kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.
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«Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende
Servicedienst indien:

- Uw apparaat is gevallen, het led-scherm langer dan 2 minuten knippert of
het apparaat niet meer normaal werkt.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

- Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het
reinigen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

- Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

- Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

- Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

« Gebruik niet op nat haar.

« Brandgevaar. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen, vooral
tijdens gebruik, en laat het afkoelen.

- Laat het apparaat nooit zonder toezicht achter wanneer de stekker nog in
het stopcontact zit.

- Plaats het apparaat altijd met de standaard op een hittebestendige, stabiele
en vlakke ondergrond.

«Plaats de beschermkap niet (afhankelijk van het model) wanneer het
apparaat is ingeschakeld.

GARANTIE

Dit product is gewaarborgd voor een periode van 2 jaar voor huishoudelijk
gebruik en 1 jaar voor professioneel gebruik (volgens de huidige
regelgeving).

De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIK

Om u te helpen met het bepalen van de meest gepaste temperatuur voor
het stijlen van uw haar, houd rekening met het volgende:

+Tussen 120°C en 160°C voor breekbaar, fijn, gekleurd of verkleurd haar.
«Tussen 180°C en 200°C voor gezond, stevig en robuust haar.

Hoe uw haar stijlen?:

1. Selecteer de gewenste temperatuur.

2. Stop een lok, bij de wortel, tussen de platen. (zie afb.)

3. Sluit de platen en schuif het apparaat vanaf de wortel tot aan het uiteinde
van het haar.

Hoe uw haar krullen of in model brengen?:

1. Selecteer de gewenste temperatuur.

2. Stop een lok, bij de wortel, tussen de platen (zoals voor het stijlen van uw
haar). (zie afb.)

3. Maak een halve draai (180°) met het apparaat. (zie afb.)

4. Schuif het apparaat langzaam naar omlaag richting het uiteinde van uw
haar. Verwijder het apparaat en de krul wordt gevormd. (zie afb.)

4. LUKT HET STIJLEN NIET ZOALS U WILT?

« U bent niet tevreden over het verkregen resultaat van uw stijltang:
- Druk de stijlplaten steviger tegen uw haarlok.
- Schuif uw stijitang langzamer omlaag.
-Verhoog de temperatuur.
« De platen zijn niet statisch.
- Dit is normaal. De stijltang is voorzien van een bewegelijke plaat om
betere resultaten met uw stijltang te krijgen.
« Het apparaat stopt na enige tijd met verwarmen:
-Dit is normaal. Het apparaat is uitgerust met een automatische
uitschakeling.

WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU!
E ® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd

kunnen worden.
9 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com



Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di
sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A.CAPPUCCIO DI SICUREZZA

B. PIASTRE RISCALDANTI IN CERAMICA

C. DISPLAY

D. INTERRUTTORE ON/OFF E CONTROLLO DELLA TEMPERATURA
E. CAVO DI ALIMENTAZIONE GIREVOLE

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

«Per la vostra sicurezza, questo apparecchio e conforme alle norme
e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante l'uso. Evitate il
contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a
contatto con le parti calde dell'apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione puo
causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

Modello SF8210 fabbricato da Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Francia.

Questo apparecchio e progettato per essere utilizzato anche in aree

commerciali.

«Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del
bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residua
nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un installatore per consigli e
chiarimenti.

- Linstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

« AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da @
bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua. —

« Dopo I'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio dalla presa
per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

« |l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non
dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo nel caso in
cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione o istruzioni inerenti all'uso
sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso
connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio.
La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

+Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da
persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona
responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente
informati sull'utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

+Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile
per evitare pericoli.

« Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato
se l'apparecchio e caduto o presenta malfunzionamenti o se il display
lampeggia per piti di 2 minuti.

« 'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di
pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.

+ Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

« Non immergerlo né passarlo sotto 'acqua, nemmeno per la pulizia.

«Non tenerlo con le mani umide.

«Non tenerlo per la carcassa che & calda, ma usare limpugnatura.

«Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

+Non usare prolunghe elettriche.

«Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

«Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

« Non utilizzare I'apparecchio sui capelli bagnati.

+ Rischio di ustioni Tenere I'apparecchio fuori dalla portata di bambini piccoli,
in particolare durante I'uso e il raffreddamento.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di

corrente.

- Posizionare sempre I'apparecchio e il suo supporto, se presente, su una
superficie piana, stabile e resistente al calore.

«Non inserire I'apparecchio acceso nella custodia protettiva, se presente.

GARANZIA

Questo prodotto é garantito 2 anni per 'uso domestico e 1 anno per l'uso
professionale (ai sensi delle leggi vigenti).
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. UTILIZZO

Per aiutarti a selezionare la temperatura piu adatta ai tuoi capelli, consulta
la guida seguente.

+Da 120°C a 160°C per capelli fragili, fini, tinti o decolorati.

+Da 180°C a 200°C per capelli sani, resistenti e robusti.

Come lisciare i capelli? :

1. Seleziona la temperatura.

2. Posiziona una ciocca di capelli tra le piastre, vicino alle radici. (v. figura)

3. Chiudi le piastre e fai scorrere I'apparecchio lungo i capelli, fino alle punte.

Come arricciare e acconciare i capelli? :

1. Seleziona la temperatura.

2. Posiziona una ciocca di capelli tra le piastre, vicino alle radici (come se stessi
per lisciarli). (v. figura).

3. Ruota l'apparecchio di mezzo giro (180°). (v. figura).

4. Fai scorrere I'apparecchio lentamente fino alle punte dei capelli. Rimuovi
I'apparecchio; la ciocca manterra la forma. (v. figura).

4. RISCONTRATE DIFFICOLTA?

« Se i risultati non sono soddisfacenti:
- Premi le piastre con maggior pressione sulla ciocca.
- Fai scorrere I'apparecchio pil lentamente.
- Aumenta la temperatura.

« Le piastre non sono statiche.
- E normale; I'apparecchio & dotato di una piastra mobile per ottenere
risultati migliori.



« L'apparecchio smette di riscaldarsi dopo un certo intervallo di tempo:
- E normale; 'apparecchio & dotato di una funzione di spegnimento
automatico.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!
K ® Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.

< Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento pit
opportuno.

Le presenti istruzioni d’'uso sono anche disponibili sul
nostro sito web www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.

1. DESCRIPCION GENERAL

A.TAPA DE SEGURIDAD

B. PLACAS CERAMICAS TERMICAS

C.VISUALIZADOR LED

D. INTERRUPTOR ENCENDER/APAGAR / CONTROL DE TEMPERATURA
E. CABLE DE ALIMENTACION / CABLE DE ALIMENTACION GIRATORIO

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio
ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su
uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacién
Nno se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

+ Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde
con la de su aparato. Cualquier error de conexién puede causar dafos
irreversibles que no cubre la garantia.

Modelo SF8210 fabricado por Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Francia.

Este aparato ha sido disefiado para ser utilizado también en zonas

comerciales.

«Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafo es
recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente operativa residual nominal de como maximo 30 mA. Consulte a
su instalador para que le asesore.

« Lainstalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en
vigor en su pais.

+ ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de baferas,
duchas, lavabos u otros elementos que contengan agua. Q
N

«Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio,
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua
supone un riesgo incluso estando apagado.

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante
y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por
falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos,
siempre que cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los
nifos no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de
usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

« Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos
los nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas,
0 por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas
han contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con
una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se
recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

«En caso de que el cable de alimentacion esté dafado, éste debera
ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.



+ No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si: su
aparato ha caido al suelo,si el visualizador LED parpadea durante mas de 2
minutos, si no funciona de modo normal.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en
caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de
utilizarlo.

+No lo utilice si el cable esta dafiado.

» No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+No lo sujete con las manos himedas.

+No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ninguin alargador eléctrico.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

«No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

+ No utilizar en cabello mojado.

+Riesgo de quemaduras. Mantén el aparato fuera del alcance de nifios
pequeios, sobre todo mientras se usay y se enfria.

+ Nunca dejes el aparato desatendido cuando esté conectado al suministro

eléctrico.

« Coloca siempre el aparato con el soporte, si lo tuviera, sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor.

« No coloques la tapa protectora (segun el modelo) cuando el aparato esté

encendido.

GARANTIA

Este producto incluye una garantia de 2 afos para uso doméstico y 1 afio
para uso profesional (en base a la legislacién actual).

La garantia quedara anulada y dejara de ser vélida en caso de un uso
incorrecto.

3. UTILIZACION

Para ayudarle a decidir la temperatura mds adecuada para alisar su cabello,

estos son algunos consejos:

«De 120°C a 160°C para cabellos fragiles, finos, tefidos o cabellos tefidos
con pérdida de color.

+ De 180°C a 200°C para cabello sano, resistente y robusto.

¢{Como deberia alisarse el cabello?:

1. Seleccione la temperatura deseada.

2. Coloque un mechdn de cabello entre las placas de la plancha, desde las
raices. (consulte la imagen)

3. Cierre la plancha y deslice el dispositivo a lo largo del cabello hasta llegar
alas puntas.

{Como deberia rizar, modelar su cabello? :

1. Seleccione la temperatura deseada.

2. Coloque un mechdn de cabello entre las placas de la plancha, desde las
raices (del mismo modo que si fuera a alisarse el cabello). (consulte la
imagen)

3. Realice un medio giro del aparato (180°). (consulte laimagen)

4. Deslice el aparato lentamente hacia las puntas del cabello. Retire el
aparato, habra ondulado el cabello. (consulte la imagen)

4. (TIENE PROBLEMAS?

« Si no esta satisfecho con el resultado de las planchas alisadoras:
- Presione las placas de la plancha mas firmemente sobre el mechédn de
cabello.
- Deslice la plancha mas lentamente.
- Incremente la temperatura.

« Las placas no son estaticas.
- Este efecto es normal, las planchas estan equipadas con una placa mas
movil que la otra para conseguir un mejor resultado.

« El aparato deja de calentar después de cierto tiempo:
- Esto es normal, porque el aparato incluye un dispositivo de desconexién
automatica.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E@ Su aparato contiene un gran numero de materiales

valorizables o reciclables.
< Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.



Leia atentamente o manual de instrugdes e siga as instrucdes
de seguranca antes da primeira utilizacéo.

1. DESCRICAO GERAL

A. TAMPA DE SEGURANCA

B. PLACAS EM CERAMICA

C.ECRALED

D. BOTAO ON/OFF / CONTROLO DA TEMPERATURA

E. CABO DE ALIMENTAGAO / CABO DE ALIMENTAGCAO ROTATIVO

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas
e regulamentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensao, Compatibilidade
Eletromagnética, Meio Ambiente...).

+ Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizacao. Evite o contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo
de alimentacéo nunca entra em contacto com as partes quentes do
aparelho.

- Verifique se a tenséo da sua instalacao elétrica é compativel com a do
seu aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis
que néo estdo cobertos pela garantia.

Modelo SF8210 fabricado por Groupe SEB - 38780 Pont-Evéque - Franca.

Este aparelho estd concebido para ser também utilizado em &reas

comerciais.

« Para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de operacéo
residual ndo superior a 30 mA no circuito elétrico que fornece energia a
casa de banho. Peca conselho ao técnico que efetuar a instalacao.

« Alinstalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto,
estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ AVISO: Nao utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros,
lavatérios ou outros recipientes com dgua. ‘
Y,
« Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da
corrente apos cada utilizacao, uma vez que a proximidade de
agua representa um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, desde que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a manutencao do aparelho
nédo pode ser realizada por criancas sem vigilancia.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,
a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranga.

- Eimportante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao
brinquem com o aparelho.

« Se 0 cabo de alimentagédo se encontrar de alguma forma danificado,

@

deverad ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer
situacdo de perigo para o utilizador.

+ Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado se: O seu aparelho avariou, se o ecrd led piscar mais de 2
minutos, se ele nao funcionar normalmente.

+O aparelho deve ser desligado da corrente: antes de proceder a
qualquer operacdo de limpeza ou manutencéo, no caso de anomalia
de funcionamento, apds cada utilizacéo.

+Nao utilize se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

« Nao mergulhe nem passe por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

+ Nao o segure com as maos humidas.

+Ndo segure no aparelho pelo corpo, que estd quente, mas sim pela pega.

- Néo desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha
da tomada.

- Nao utilize uma extensao elétrica.

« Nao limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Nao utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

+Nao utilize em cabelo molhado.

« Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas
pequenas, especialmente durante a utilizagdo e arrefecimento.

» Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem

supervisao.

« Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existir, numa superficie
plana estével e resistente ao calor.

+Né&o coloque a capa de protecdo (consoante o modelo) quando o
aparelho estiver ligado.

GARANTIA

Este produto possui garantia de 2 anos para utilizagdo doméstica e de 1
ano para utilizacao profissional (de acordo com a legislacdo em vigor).
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagdo incorreta.

3. UTILIZACAO

Para ajuda-lo(a) a decidir a temperatura de alisamento mais adequada
para o seu cabelo, siga as nossas recomendacdes:

«De 120°C a 160°C para cabelo fragil, fino, pintado ou descolorado.

+ De 180°C a 200°C para cabelo saudavel, resistente, robusto.

Como deve alisar o seu cabelo?

1. Selecione a temperatura desejada.

2. Coloque uma madeixa de cabelo entre as placas, junto as raizes. (ver

fig.)

3. Feche as placas e deslize o aparelho ao longo do cabelo até as pontas.

Como deve encaracolar, pentear o seu cabelo?

1. Selecione a temperatura desejada.

2. Coloque uma madeixa de cabelo entre as placas, junto as raizes (como
se estivesse a alisar o seu cabelo). (ver fig.)

3. Rode o aparelho meia volta (180°). (ver fig.)

4. Lentamente deslize o aparelho no sentido descendente até as pontas
do seu cabelo. Remova o aparelho, a madeixa ganha forma. (ver fig.)

4. DEPAROU-SE COM PROBLEMAS?

» Se nao estiver satisfeito(a) com os resultados obtidos com o seu
alisador:
- Pressione as placas do alisador com mais firmeza sobre a madeixa
de cabelo.
23)



- Deslize o seu alisador de forma mais lenta.
- Aumente a temperatura.

« As placas nao sao estaticas.
- Isto é perfeitamente normal, o alisador possui uma placa mével para
obter melhores resultados.

« 0 aparelho para de aquecer ap6s um certo tempo.
- Isto é normal, uma vez que o aparelho possui um sistema de desligar
automatico.

PROTEQi\O DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E @® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados

ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

Estas instrucoes também estdo disponiveis no nosso website
www.rowenta.pt.
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1.TENIKH NEPIFPAOCH
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B. KEPAMIKEXZ ©EPMAINOMENEX MAAKEZ

C.OOONH LED

D. AIAKOMNTHX ON/OFF / AIAKOINTHX OEPMOKPAZIAL

E. HAEKTPIKO KAAQAIO/ MEPIZTPEOOMENH EZ0AOX KAAQAIOY

2.XYMBOYNEZ AXOANEIAX
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KOAWSI0 va NV €pxeTal TIOTE O ma@r Pe Ta Beppaivopeva pépn g
OUOKEUNG.

+ BeauwBeite 611 n TG0N TOUL AVAYPAPETAL TTAVW OTN CUOKELN 0ag gival iSla
ME aUTrV TNG NAEKTPIKNAG oG eyKataotaong. Kabe opdhpa olvdeong givat
mmOavd va TPOKAAEDEL Un avTIoTPEMTEC BAGBEG TToU Sev KAAUTTTOVTAL MO TV
gyyunon.

Movtého SF8210 kataokeurig Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - France.

AuTH N CUOKEUN €XEL ETTIONG OXESIOOTEL yia XPrioN O€ EMAYYEAOTIKOUG XWPEOUG,

«MNa emm\éov mpootaoia, N eykatdotaon piag Sidtaéng mapapévovtog
pevpatog (RCD) pe ovopaoTikG mapapévov pelpa Aertoupyiag mou dev
uniepPaivel Ta 30 MA ouvIoTdTal YA TO NAEKTPIKO KUKAwMA TTAPOXNG 0TO
pmavio. lNa cupBouE ameuBuVOEiTe OTOV TEXVIKO EYKATACTAONG.

+n €ykatdotaon Kal xprion tn¢ ouokeun¢ Ba mpémel woTOCO Vva
OUMHOPOWVOVTAL PE TA TIPOTUTIA TTOU IoXUOULV OTN XWEO.

« [MPOEIAOTOIHEH: pnv xpnotUomOoIEiTE QUTH| T CUOKEUH KOVTd O @’
UIaVIEPEG, VTOUG, AeKAveg 1 dAa Soxeia Tou TEpLEKOLV VEPD. %‘

+'OTav n OUOKELN XPNOIOTIOIETAL OTO UITAVIO, BYAATE TNV amo TV
nipi{a 6tav Sev TV XPNOIUOTIOIELTE, Medn N pikpr amdotaon amd To vepo
elval emkivouvn akoUa Kal GTav n GUOKEUN ival amevepyoTolnpévn,.

« AUT N OUOKEUN Umopei va Xpnolpomolndei and maidid nAikiag amo 8 eTwv
KOl TIGVW KAl ATTO ATOMA JE EIWMEVES CWOTIKES, SIAVONTIKEC I} AVTIANTTTIKEG
IKAVOTNTEC 1} ENEIPN EUMELPIOC KAl YVWONE, AV TOUG TTapEXETal eMBAedN iy
odnyieg 600V aPopd TNV AoPar XEroN TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
umdpyovTec Kivuvou. Ta maidid Sev emrpénetal va maiCouv e T GUOKEUN).
O kaBaplopdc Kat n ouvTAPNON Ao TO XPNOTN OV TIPEMEL va YivovTal ano
maudIA xwpic emiAeyn.

+H mapovoa ouokeury dgv mpoopiletal mpog xprion amd dAtoua
(oupmepNapBavopEVWY Twv TTAISIWVY) TWV OTTOIWV N CWHATIKN, aloOnTripla
TIVEUHATIKY IKAVOTNTA €ival HEWWEVN, 1 amd ATopa XwpiG epmelpia i yvwon
WG TPOC TN XPNOoN, EKTOC €4V Ta ATopa auTd Bpiokovtat umd emifAsedn 1
akoAouBoUV TTPATEPEG 0ONYIES TTOU AYPOPOUV OTN XPrON TNG CUCKEURG amo
KATTOlO ATOO TTOU €ivall UTTEVOUVO WG TTPOG TNV AoPANELd Toug. Ta T aldid
nipénelva Bpiokovtal umd emiBAePn MPoKeIEVOU va Slao@alioTel 0Ti dev Ba
XPNOULOTIO)GOLY TN CUCKEUH WG TTAKVIOL

«Edv 1o kahwdio peupatog éxel pBapei mpémel va avTikataotabei and tnv
KOTAOKEVAOTPIA €TalpEia To €0UCIod0TNHEVO KEVTPO OEPPIC META TNV
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TIWANON TNG KATAOKEVAOTPIOG ETAUPELNG 1) évav EEISIKEVEVO TEXVIKO YIa vl
amo@euyBei KEBe kivduvog atuyUATOC.

+Mn xpnotdomolgital Tn OUOKEUN 0OG KAl EMIKOWVWVAOTE ME €va
e€ouolodotnuévo kévtpo e€ummpétnong m ehatwv €dv: H ouokeun éxel
méoel Kdtw, av n Auyvia LED avaBoopPrivel mepioodtepo amod 2 Aemtd, av ev
Aermoupyei Kavovika.

« Mpémel va amooUVOEETE T CUOKELT ammd TO PEVA TIPIV Ao Tov KaBaplopd
Kal TN OULVTAPENON, OE TIEPIT TWON OPAAUATOC AeToupyiag, agoO Exete
TENEIWOEL VA TN XPNOIUOTTOLEITE.

+ Mn XPNOILOTIOIE[TE TN GUOKELN GV TO KAAWSI0 £xel POApEL

« Mn Bubiete Tn CUOKEULN €A O VEPS OUTE Kall VO TN BREXETE HE VEPO, KO
Kal Katd Tov kabaplopo

+ Mnv KpOTATE TN CUOKEUN HE BPeyUéva XEpLa.

« MnV KpaTdTe TN OUOKEUN amod To TiepiBANa mou eival (eoTod, alNd amd T
XELPoAan.

« Mnv amoouVSEETE T OUOKEUN ammod To PeVA TPORWVTAC TO KaAWSI0, aANd
Tpapwvtag o @i¢ amd v mipida.

+ Mn xpnotpomole[Te NAEKTPIKY UmalavTéda.

« Mnv kaBapileTe T CUOKEUN e AELOVTIKO 1) SloBpwTIKA mpo'iovTa.

+Mn xpnotomoleite Tn oUOKeUN o€ Beppokpacia xaunAdtepn Twv 0°C Kat
uPnAdtepn Twv 35 °C.

« Na pnv xpnotuomoleital o€ Bpeypéva paNid

- Kivéuvog @Bopag Tng tpixag. QUAACOETE T OUOKELN Pakptd amod Ta pIKpd

TSI Kalt EISIKOTEPA GTAV TN XPNOILOTIOIEITE KOl GO0 TIEPIUEVETE VA KQUWOEL

« Mnv a@rivete TOTE Tn CUOKELN XwpiC emiBAedn, 6tav Bpioketal ouvSedepévn

oty mpila.

« TomoBeTeite MAVTA T CUCKELR 0T BA0N TNG, EQOTOV UTIAPYXEL, 1 TTdvw o€

OeppoavOEeKTIKN, yePN Kal EMMeSN emM@AVELQ.

+ Mnv TomoBeTeite TO MPOCTATEUTIKO KATAKI (AvANOYa e TO OVTENO) OTaV N

OUOKEUN EVaL EVEPYOTIOINHEVN.

EMMYHZH

Autd TO TIPOIOY €ival EyyunupEVOo yla 2 €Tn OIKIOKAG XProng Kat 1 €1og
EMAYYENUOTIKAG XProNG (CUHPWVA PE TNV I0XUOUGA VOLOBEDIQ).
H eyyunon akupwvetal o€ TEPIMTWOon akat@AANANG xprnone.

3.XPHZH

MNa va emAéEeTe TNV KATaAnAGTEPN BEPOKPATIA YIa VO ICIWOETE T MOANIA

00G, OUUBOUNEUTEITE TIG TTAPAKATW 08NYIES:

« Anté 120°C éwg 160°C yia Todaumwpnpéva, Aemrtd, Bappéva Kat AeUKA paANd.

« Amté 180°C €wg 200°C yia Ly, YEPA KAt TTUKVA HaANAL.

Mg va Io1woete Ta pallid oag:

1. Em\é€te Ty emBupintr Beppokpaocia.

2.MepdoTe pia Tou@a HANIE avapesa oTIG TTAGKEG, Kovtd otn pila Twv
paANwv. (BA. €K.)

3. KheioTe Tig mMAAKeS Kat YNOTPHOTE T CUCKEUH KATA UAKOG TV LOANWY PEXPL
TIG GKPEG.

Mw¢ va KAveTe UITOUKAEG, VA (POPHUAPETE Tal HAAAIA GG

1. EmAé€Te Tnv emBupnTr| Beppokpaaia.

2.MepdoTe pia Tovea PoANA avapeca oTIC TAAKEC, KovTd otn pila Twv
MOV (OTTWE Yia va Ta ICIWOETE). (BA. €IK.)

3. ZTpiYTe TN ouoKEUN KaTd Wior) otpo@r (180°). (BA. €1k.)

4.TNOTPNOTE apyd T GUOKEUN HEXPL TIG AKPEG TWV HOANWV. AQaIPEDTE TN
OUOKEUN, N Uroukha Ba apyioet va oxnuatiCetal. (BA. ek.)

4. YYNANTATE AYZKOAIEX

+ Av 10 iCIWpA SEV 0AC IKAVOTTOLEL:
- TiéoTe TIG TMAAKEG TTLO OQIXTA TIAVW OTNV TOUPA TWV LOANWV.
- TAlOTPROTE TN GUOKEUN TTIO 0PYA KOTA MAKOG TWV UAANIOV.
- Au€riote T Beppokpaaia.
» O1TIAGKEC SEV PEVOUV OKIVITEG.
- Autd eival @uotoloyiko, N pia TTAAKA TNG CUOKEUNG Eival KIVNTH yla
KoAUTEPQ amoTeNéoUaTA.
« H ouokeun otapard va Ogppaivetat HeTa amé opiopévo Xpovo:
-Auto eival @uololoyiko, n ouokeur] Sl100ETel aUTOPATO CUOTNHA
QIEVEPYOTIOINONG.

AZ XYMBANANOYME KI EMEIZ ZTHN MPOXTAZIA TOY MEPIBAANONTOZX!
E ® ouokeur| cogTEPIEKEI TOMNG A&IOTTION OO A AVOKUKAWGIIO UNIKA,

2 Mapadwote Ty maNid GUOKEUH 0G0 KEVTPO Slahoync 1 eENeiel
TETOLOU KEVTPOU O€ £€0UOI000TNHEVO KEVTPO 0€PPIC To omoio Ba
avadBel tnv ene€epyacio TG

AuTég o1 08nyigg SiatiOevtat emiong Kat amo To SIaSIKTUAKO Hag TOTI0
www.rowenta.com.



Her tirld kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL TANIMLAMA

A. EMNIYET BASLIGI

B. SERAMIK IS| PLAKALARI

C.LED GOSTERGE

D. ACMA/KAPATMA ANAHTARI/SICAKLIK KONTROLU
E. GUC KABLOSU/DONER GUC KABLOSU CIKISI

2. GUVENLIK TASYELERI

«Glvenliginiz distndlerek bu cihaz yirurlikteki standartlara ve
diizenlemelere (Dustik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk,
Cevre...) uygun olarak Uretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan
kacinin. Cihazin elektrik kablosunun i1sinan parcalara degmediginden
emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belirtilen voltaj
ile ayni oldugundan emin olun. Her tiirli baglanti hatasi garantinin
kapsamayacad, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

Model SF8210 Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Fransa tarafindan

Uretilmistir.

Bu cihaz ticari alanlarda da kullaniimak tizere tasarlanmistir.

« Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA gecmeyen bir akim isletimine
sahip akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yiikleyici
isteyin.

«Yine de cihazin montaji ve kullanimi Glkenizde uygulanan normlara
uygun olarak yapilmalidir.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren diger
kaplarin yakinlarinda kullamayin.
«Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz

kapatildiginda bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan
sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

+Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli
olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce
(cocuklar da dahil olmak tizere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin
gobzetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimiile ilgili 6nceden
bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin
cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk)
veya cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar
tarafindan, glvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda
olmadiklar veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmedikleri takdirde kullaniimamalidir.

« Elektrik kablosu hasar goriirse her tirli tehlikeyi dnlemek icin Uretici,
yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.
« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar:
Cihaziniz diisme sebebiyle hasar gérmis olabilir; LED gdsterge 2
dakikadan fazla yanip sénerse normal calismiyordur.

+Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim
islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter
bitmez.

« Kablo hasar gérmiisse kullanmayin.

- Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici tGriinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.

« Islak sacta kullanmayin

«Yanma tehlikesi teskil eder. Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda cihazi
kiictik cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.

« Gli¢ kaynagina takili oldugunda cihazi asla g6zetimsiz birakmayin.

« Cihazi her zaman, miimkiinse i1stya dayanikli, sabit ve diiz bir yiizeye koyun.

« Cihaz acikken koruyucu kapagi (modele baglidir) takmayin.

GARANTi

Bu riin evsel kullanim icin 2 yil ve profesyonel kullanim icin de 1 yil
garanti kapsamindadir (mevcut kanunlar kapsaminda).
Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

3.KULLANIM

Saciniz i¢in en uygun diizlestirme sicakliginin hangisi olduguna karar
vermeniz icin asagidakilere basvurabilirsiniz:

- kirilgan, ince, boyali veya solgun saclar i¢in 120°C'den 160°C.

- Saglikli, dayanikli, saglam saglar icin 180°C'den 200°C'ye kadar.

Sacinizi nasil diizlestirmelisiniz? :

1. Istediginiz sicakligi segin.

2.Bir tutam saci koklerinden plakalarin arasina yerlestirin. (Semaya
bakiniz)

3. Plakalari kapatin ve sacin uglarina dogru kaydirin.

Sacinizi nasil kivirmali ve sekillendirmelisiniz? :

1. Istediginiz sicakligi secin.

2. Bir tutam saci koklerinden plakalarin arasina yerlestirin (saci diizlestirir
gibi). (Semaya bakiniz)

3. Cihazi yarim tur donddiriin (180°). (Semaya bakiniz)

4. Cihazi yavasca sacin uglarina dogru kaydirin. Cihazi ¢ikarin, bukle
seklini alir. (Semaya bakiniz)

4.SORUN MU YASIYORSUNUZ?

« Diizlestiricinizden elde ettiginiz sonu¢lardan memnun degilseniz
- Diizlestirici plakalarini uygulama yaptiginiz sa¢ kesitine daha siki
bastirin.
- Diizlestiricinizi daha yavas kaydirin.
- Sicakhg yikseltin.
« Levhalar statik 6zellikte degildir.
- Bu normaldir, diizlestiricinizden daha iyi sonuglar almaniz icin
duzlestiricide hareketli bir plaka bulunur.
« Cihaz belli bir siire sonra isitmayi durdurur:
- Cihazda otomatik kapanma sistemi oldugu icin bu normaldir.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

@ Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri dénistimli
malzeme icermektedir.

2 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya
Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.



Mepen ncnonb3oBaHvieM NpM6GopPa BHUMATENBHO NPOYTUTE
VHCTPYKLMW 1 NepeyeHb HeobXxoayMbIx Mep 6e30MmacHoCTU.

1. OBLLIEE ONMNCAHUE

A. 3ALLMTHBIV KONMAYOK

B. KEPAMVUYECKVIE HATPEBATEJIbHbIE MTACTUHbI

C. CBETOAMOAHBIV ANCTINEN

D. MEPEKSTKOYATE/b BK/1/BbIKIT / KOHTPOSb TEMMEPATYPI

E. LUHYP MTAHWA / BPALLAIOLLICA BbIBOZ LLIHYPA NUTAHMS

2. MEPbl BE3OMACHOCTIU

+B uensax Bawen 6e30MacHOCTU AaHHbI NPUOOP COOTBETCTBYET
CYLLEeCTBYOLMM HOPMaM U NpaBuiam (HOPMaTUBHbIE aKTbl, KacatoLmecs
HW3KOTO HanpsXeHWUsA, 3N1eKTPOMarHUTHON COBMECTMMOCTH, OXpaHbl
OKpYy»KaloLLeii cpebl 1 T.4.).

- [letann npubopa CMAbHO HarpesalTCcA BO Bpemsa paboTbl. byabTe
OCTOPO>KHbI, He [JONYyCKaiiTe CONPUKOCHOBEHMA MOBEPXHOCTU Npubopa
¢ koxeid. Cnegnte 3a Tem, YToObl LWHYP MUTAHKSA HE Kacancsa ropadmx
NoBepXHOCTeN Npubopa.

« Y6eutech, uto paboyee Hanps»eHne Balueil aneKTpoceT COOTBETCTBYET
HanpsXXeHWIo, yKazaHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuuke npubopa. Jlobas
oLmbKa NpU NOAKIIYEHN NPrBoPa MOXET MPUBECTY K HEOOPATUMBIM
NOBPEXOEHUAM, KOTOPbIE HE NOKPbIBAKOTCA rapaHThei.

Mogenb SF8210, npounssogutens Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - France

(OpaHums).

M3penve npepgHasHauyeHO ANA UCMONb30BaHWA Kak B JINYHbIX, Tak U B

KOMMepYEeCKUX Liensx.

« [InA [ONONHNTENbHON 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCA MOAKIIOYEHNE YCTPONCTBA
3awmTHOro oTkmodeHna (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM AnddepeHuUmanbHbIM
pabounm ToKoM He Bblile 30MA K SNMEKTPUUYECKON LN BaHHOW KOMHATBI.
[MpOKOHCYNBTUPYINTECH C BALLM YCTaHOBLLUMKOM.

+YcTaHOBKa npribopa 1 ero 1cnonb3oBaHvie JOMKHO COOTBETCTBOBATbL
AENCTBYIOLMM B CTPaHe Nofb3oBaTens HopMaT/BaM.

«BH/IMAHWE: He ncnonb3yiTe 3TO YCTPOWCTBO BONAM3M BaHH,
AyLUeBbIX, 6aCCENHOB NN APYTVX EMKOCTEN C BOAOW. 611M30CTH OT %
eMKOCTel, B KOTOPbIX HaXOAUTCA BOAa (BaHHa, AylueBas KabuHa,
YMbIBabHK 1 T.N.).

+YCTPONCTBO He npefHa3HayeHoO ANA WCMONIb30BaHUA NIOAbMU C
orpaHnyeHHbIMY GU3NYECKMI M YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTAMY (BKITIOYAs
[eTel), a TakxKe NIoAbMY, He UMELWMMI COOTBETCTBYIOLLETO OMbITa UK
HeobXOAMMbIX 3HAHWIA. YKa3aHHble fuua MOryT UCMOMb30BaTh JaHHOe
YCTPOWCTBO TONbKO Moz HAbMIoAeHNEM UV MOCTIE NMOMYYEHNS MHCTPYKLIA
MO ero 3KCryaTauum OT N1l OTBEYaIoLMX 3a X 6e3onacHocTb. Ciegute
3a TeMm, UToObI AETU HE UrPani C YCTPOWCTBOM.

« [1pn nCNonb3oBaHWM YCTPOICTBA B BaHHOW KOMHaTe, OTK/OYalTe ero ot
CeTn Nocne MUCMonb30BaHUsA, MOCKOMbKY 6N1M30CTb BOAbI MpeacTaBaaeT
OMaCHOCTb, jaXke KOrAa YCTPONCTBO OTKIOUEHO.

« [lonyckaeTcA ncnonb3oBaHue nprbopa AeTbMy 8 NIET 1 CTaplUe, a TakxKe
NIMLAMY C OrPaHNYEHHBIMY GU3NYECKMMY, CEHCOPHBIMY M YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMMU, NMLIAMY, HE MEIOLMMY OMbITa U 3HaHWS, HEOOXOAMMBIX
npu obpalleHnn C TakuMy WM3AeNVsaMM, NPU YCI0BUM, YTO 32 HUMM
OCYLLECTBAAETCA COOTBETCTBYIOWMIA HAA30P WM OHM O3HAKOMIEHbI C
VHCTPYKUMAMY, Kacalowmmmuca 6e30nacHoro Ucnonb3oBaHusa nprbopa

N O6BACHAIWMMUA PUCKM, BO3HMKAIOLLME B XOAE €ro MCMosb30BaHNA.
He paspelwaiite getam urpatb ¢ nprbopom. OUncTKa U TEXHUYECKOoe
006CyKMBaHVE He JOKHO BbINONHATLCA feTbMM 6€3 Hai30pa B3POC/IbIX.

«Ecnn wHyp nuTaHuA noBpexpeH, B Lenax 6e30nacHoCTy ero 3amMeHa
[OJHKHA BbIMNOJHATLCA NPOV3BOAUTENEM, B YNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LleHTpe 1 KBanMULMPOBaHHbIM CMELMaNNCTOM.

+He nonb3yiitecb npubopom 1 obpallaiiTecb B YNOTHOMOYEHHbIN
CEPBUCHDIV LIEHTP B Criefytowmx cyyasx: npy nageHun unu cbosx B
paboTe nprbopa, Npv CBETOANOAHbIN ANCTINEN MUraeT 6onee 2 MUHYT.

«Mprb6op obopynoBaH NPBAOXPAHUTBIILHON TePMUYECKON cucTemoii. B
cyyae neperpesa (Hanpumep, No NPUYKHE 3arPA3HEHNA 3a4HeN peLLeTKn)
nprbop aBTOMATUYECKM OTKoYaeTcA. B Takom cnyyae obpatluaiitech B
Cnewunan3npoBaHHbI CEPBUCHDIN LEEHTP.

«Mpunbop cnepyet oTKOYATL OT CETU B CEAYIOLMX Cydasx: npexae
ueMm MPUCTYNUTb K YUCTKE UK TeKyLLieMy yxoay 3a nprbopom, B criyyae
HenpaswnbHON PaboTbl Npu 6opa, NOC/e ero NCMob30BaHUsA, a Takxe
B TOM Cflyyae, ecnn Bbl octaBnsete npubop 6e3 npucMoTpa, faxe Ha
KOpOTKOE BpeMms.

+ 3anpeLyaeTca Nonb30BaTbCA NPUOGOPOM, EC/IN LUHYP NUTAHKA NOBPEXKAEH.

« 3anpeluaeTca norpyxatb nprubop B BoZy, Aaxe ANA TOro, 4tobbl ero

BbIMbITb.

+ He npuikacaritecs K npr6opy BRaxHbIMU pyKamm.

+He npukacaiitecb K koprnycy npn6opa, T.K. OH HarpeBaeTca, AepPXKuTe
nprbop 3a pyuKy.

+ YT06bI OTKNIOUNTH NPMOOP OT CETY, TAHWUTE He 3a LUHYP NUTAHWSA, a 33 BUSIKY.

« 3anpeLLaeTca NCnob30BaTb NEKTPUYECKUIN YATIMHUTENb.

« 3anpeLyaeTca YACTUTL NPMGOP NopoLLIKaMK, cofepPKalummi abpasmBHble
U KOPpPa3VBHbIB BeLLeCTBa.

+3anpellaeTca ncnonb3oBaHue nprbopa npu Temnepatype Huke 0°C n
Bbiwwe 35°C.

+ He ncnonb3oBatb Ha BNa)HbIX BOSIOCAX.

« OnacHocTb oXora. [lepuTe Nprbop BHE 4OCAraeMOCTM MaleHbKUX AETEN,
0cobeHHO BO BpeMs MCMONb30BaHsA 1 MOKa OH OCTbIBAET.

« Korpa nprbop nogktoyueH K ceTu, He 0cTaBniaiiTe ero 6e3 nprcmortpa.

«Mprbop 1 noacTaBky (MpU HanUuMK) CTaBbTe TOMBKO Ha YCTOWYMBYIO,
POBHY!0, TEMIOCTONKYHO MOBEPXHOCTb.

+He HapeBanTe 3alWUTHYI0 KPbIWKY (B 3aBMCUMMOCTV OT MOAENU) Ha
BK/HOUEHHbI Nproop.

FAPAHTUA

FapaHTVA Ha n3penvie CocTaBnAeT 2 rofja Npy NCrosb30BaHNU B INYHbIX
uenax vnu 1 rog Npy NCnonb3oBaHWK B NPOGeccroHanbHbIX Lensx (B
COOTBETCTBUV C AENCTBYIOLIMM 3aKOHOAATENbCTBOM).

HenpasunbHoe ncrnonb3oBaHyie Nprbopa OTMEHAET [e/CTBME rapaHT M Ha
npuo6op.

3. OKCITYATALILA

Huxxe npuBefeHa nHpopmaLms, KoTopas MOMOXeT Bam BbiOpaTb Hanbonee

NOAXOAALLYIO TemnepaTypy AN1A BbINPAMIEHNA BOOC:

+ 01 120°C go 160°C Ans TOHKWX, XPYMKMX, OKPALLEHHbIX VI 06eCLiBEYEHHbIX
BOJIOC.

+ 01 180°C o 200°C AnA 380POBbIX, BbIHOCIMBbIX, KPEMKIX BOSIOC.

Kak BbInpAMnUTb BONOCHI? :
1.BbibepuTe HyXHyIO Temnepartypy.
2.MomecTnTe NpsAAb BOMOC MeXAy NnacTuHamu, okono KopHei (Cm.Puc.)



3.CoMKHUTE MacTUHbI U NPOBEANWTe YCTPONCTBO BAOJb BOMOC A0 CaMbIX
KOHUMKOB.

Kak 3aKpyTuTb 11 yNOXUTb BOJIOCHI? :

1.BblbepuTe Hy>KHYIO TEMMepaTypy.

2.NMomecTuTe NpAAb BOAOC MEXAY NAACTUHAMU, OKONO KOPHel (Kak npu
BbINpAMAeHNM Bosoc). (Cm.Puc.)

3.MNoBepHuTe ycTpoiicTBo Ha 180°. (Cm.Puc.)

4. MepaneHHO NpoBeawTe YCTPOMNCTBOM A0 KOHUMKOB Bonoc. OcBoboaunTe
BOJIOCbI, 06pa3yeTca 3aBUToK. (Cm.Puc.)

4.BO3HUKNIN NPOBJIEMbI?

* Bbl HeLOBOJIbHDI pe3ynbratamu, nony4eHHbIMU NPV NCNONIb30BaHUN
BbinpaMmuUuTensa:
- GKMmanTe NnacTyiHbl BbINPAMUTENA BOKPYT JIOKOHA 60see NIoTHO.
- MegneHHee nposoAnTe BbINPAMUTENEM NO BOJIOCAM.
- YBennybre Temneparypy.

« MnacTuHbl He 3adpKCUPOBaHbI:
-3T0 HOpManbHOEe fBMEHMe, TaK KakK BbINPAMUTENb OCHALLEH
MOABWKHBIMM MAACTUHAMM 4718 BOCTUXKEHIIS HaWyYLLKX Pe3yNbTaToB.

« Yepes Kakoe-To BpeMs YCTPOICTBO NepecTaeT HarpesarbCs:
-JTO HOPMASIbHO, TaK KaKk YCTPOWCTBO OCHALYEHO AaBTOMATMYECKOM
CMCTEMON BbIKITIOUYEHVA.

YyacTByiiTe B OXpaHe OKpy»KatoLei cpefbl!

® OaHHbll  nNpubop COJEPXWUT MHOFOYMCIIEHHbIE
KOMMNIEKTYIOLNE, U3FOTOBIEHHbIE W3 LIEHHBIX VNI MOBTOPHO
MCMOMb3yeMblX MaTEPUAsos.
S Mo OoKoHYaHWKM cpoka cnybbl npubopa chante ero B
MYHKT MpUema Wnn,B Cjlyyae OTCYTCTBMA - TaKOBOTO, B
YNOMHOMOUEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP [/ ero nociefyLlein
nepepaboTku.
T MHCTPYKLMK TaKkKe JOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe Halleli KoMNaHum no
appecy www.rowenta.ru

[Mepepn nepLnM BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO NpounTaiiTe
Lto IHCTPYKLto | NpaBuna TexHiKy 6e3neku.

1.onucnPUnAgyY

A. 3AXVCHWI KOBMAYOK

B. KEPAMIYHI HATPIBATTbHI MTACTUHM

C. CBIT/IOAIOOH AVUCTINEN

D. BUMMKAY/PETYIATOP TEMMEPATYPU

E. LLHYP KVBJIEHHS/OBEPTOBE KPIMIEHHA LLIHYPA VBMEHHS

2.NPABWJIA 3 TEXHIKW BE3MNEKIN

-Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCsA BiAMOBIAHICTIO LUbOro Npunagy YMHHUM
CTaHAapTam i HOpMam (OUPEeKT!BaM CTOCOBHO HW3bKOBONbTHOTrO
006/1aiHaHHS, eNeKTPOMArHiTHOI CyMICHOCTI, 3aXVCTy BOBKINA Ta iH.).

«[ig vac BMKOpUCTaHHA AeTani npunagy HarpiBawTbCcA A0 BUCOKOI
Temnepatypu. Cnigkyinte 3a TUM, WO LIHYP XMBEHHA He TOpPKaBCA
rapAYMx YacTviH npunagy.

« [lepeKoHarTecs, Lo Hanpyra y BaLlil enekTpoMepexi Bianosigae Hanpysi,
BKa3aHili Ha npunagi.

- byab-Aike HenpaBMnbHe NiAKMYEHHA A0 eNeKTpoMepeXXi MoXe Npr3BecTy
A0 HE3BOPOTHMX MOLLKOAXKEHb NPNay, Ha AKi rapaHTis He MOLIMPIOETbCA.

Mogenb SF8210 BrnpobneHa KomnaHieto Groupe SEB - 38780 Pont Eveque —

France (OpaHuis).

Llet npvnap npriaHayeHni st nobyToBOro i NpodeciiHOro BUKOPUCTaHHS.

«[InA popaTkoBOI 6e3neKkn PeKOMEHAYETbCA MiAKIIOUYEHHS MPUCTPOIO
3aXUCHOrO BUMKHEHHS ([13B) 3 HOMiHanbHIM andepeHLianbHM pobounm
cTpymom 0 30MA fO MepeXi XKBIeHHA BaHHOT KiMHATV. [IPOKOHCYNbTYICH
3i CBOIM €NIEKTPUKOM.

+Y 6yfb-AKOMY BUNafKy Crocobu BCTaHOBNEHHA | BUKOPUCTaHHA npunagy
MOBVHHI BifNOBIAATV BYMOraM HOPMATVBHUX JOKYMEHTIB, YNHHMX Y BaLuil
KpaiHi.

+ YBATA: He KOPUCTYITECA LIUM NPUNaZoM Nobn3y BaHH, AyLUOBUX,
6aceliHiB U iHLLINX EMHOCTEN 3 BOJOH0.

- Llein npunag He NOBMHEH BMKOPWCTOBYBATUCh 0COGamm (B TOMY %
unci LitbMu), AIKi MaloTb OOMEXKeHi Gi3nuHi, YyTTEBI UM PO3YMOBI
MOX/IMBOCTi ab0 He MatoTb NMOTPIGHOTrO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLIO 0C06a,
BiAMOBiAanbHa 3a ixHi0 6Ge3neky, He 3AiCHIOE 3a HUMK Harnagy abo
He Hajana nornepeaHix BKa3iBOK LIOAO BMKOPWCTaHHA npunagy. Cnig
HarnagaTv 3a AitbMu, WO6 BOHW He rpaninca 3 NpuiagoMm.

«lMpn BUKOpPUCTaHHI Mpunagy y BaHHIM KiMHaTi, BUMMKaliTe Oro Bif
mepexi nicnA 3aBepLUeHHA PoOOTH, OCKINbKY 61IM3bKICTb BOAN CTaHOBUTbL
Hebe3neky, HaBiTb KON NpWnag BUMKHEHUIA.

«Llen npunag moxe BWKOPWCTOBYBATUCb AiTbMW BiKOM Bif 8 POKIB i
CTaple Ta ocobamm 3 0OMEXeHUMU Gi3VYHUMKU, CEHCOPHUMMU abo
PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMU, ocobamu, AKi He MatTb AOCTAaTHbO
[JOCBiAy Ta 3HaHb, HeOOXiAHWX ANA BUKOPUCTaHHA npunagy,
3a YMOBWY, AKLIO 3@ HUMW 3[iCHIOETbCA BIANOBIAHWIA Harnag abo BOHM
O3HaloMIeHi 3 IHCTPYKLUiAMY LWofo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy
i ycBigomnioloTb MOXNUBY Hebe3dneky. He fo3sonanTe pitam rpatum 3
npunagom. OunileHHs Ta 06CyroByBaHHA He MOBWHHO BUKOHYBaTUCA
[iTbMK 6e3 HarnAgy.
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+ Llo6 yHUKHYTV Hebe3neKw, y pasi NMOLWKOAKEHHA LWHYPA XKVBJIEHHA 10r0
cnif, 3aMiHUTL Y BUPOGHYIKa, B aBTOPU30BaHOMY CEpBICHOMY LIeHTpi, abo
3BEpHYBLUMCb A0 CreLlianicTa BignosigHol KBanidikawlil.

+ He BUKOpUCTOBYWTE NpWag i 3BepHITbCA A0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO-
LIEHTPY LieHTPY AKLLO: Npunag nagas Ha Mignory, CBITNOAIOAHNN iHAMKATOP
611MMaE NPOTAroMm BiNbLL HiXK 2 XBUAMH abo He NPALIOE HANEXHUM YAHOM.

«Mpunag obnagHaHUiA CUCTEMOIO 3axMCTy Bif NeperpiBaHHA. Y BUnNagKy
rneperpiBaHHsA (HaNPUKNag, BHCNIZOK 3aCMiueHHs 3a4HbOT PELLITKI) Npunag,
aBTOMATUYHO BUMMKAETLCH; B LIbOMY BUNaAKy HEOOXiAHO 3BEPHYTUCA O
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

«punag noTpibHO BIAKMIOYATM Bifl €MEKTPOMEPEXI: Nepes BUKOHAHHAM
onepaLiii 3 0UMLLEHHA Ta 06CYroBYBaHHS, AKLLO BiH He MPaLIoe HaNeXHM
YMHOM, Ofipa3y MicA BUKOPUCTaHHA.

+ He BUKOpWCTOBYITE NpUNag, AKLIO NOro LHYP KVBAEHHA NOLUKOAXKEHNN.

+ He 3aHyploite npunag y Bogy i He MigcTaBaAniATe NOro i CTPYMiHb BOAW,
HaBIiTb MNif YaC OUMLLIEHHS.

+ He TopKawTech npunagy, AKLLO Y BaC BOMOTi PYKW.

« Moku Npunag rapauni, 6epitb NOro He 3a KOPNYC, a 3a PyuKy.

« Bigkntovatoun npunag Big enekTpomepexi, TArHITb He 3a LWHYP XUBNEHHS,
a 3a wrencenb.

+ He KopucTyinTecb NOJOBXyBayeM.

+ He BrKopucTOBYIiTe ANA OUMLLEHHA abpa3nBHi Un KOPO3iliHi MaTepiany.

+ He kopuctyinTecb npunagom npv temnepatypax Huxye 0°C i suwe 35°C.

+ He BrKopm1cTOBYBaTV Ha MOKPOMY BONOCCI.

« Pr3nk oTprmaHHA onikis. Tpumarite npunag noaani Big ManeHbKux giten,
0cobnMBO Mif Yac BUKOPWCTaHHA Ta OXONIOKEHHA.

« Hikonwn He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy, Konu BiH NigKMOYEHN fo
MepeXi XUBNEHHS.

+ 3aBXAM KNagiTb NPUNag, Ha *apoTPUBKY, CTilKY Ta NIAacKy MOBEPXHIO.

+He HagAraiiTe 3axX1CHWA KOBMAYOK (3aNeXHO Bif Mogeni), Konv npunag,
YBIMKHEHUI.

FAPAHTIA

Ha uei npwnap pie rapaHTia: 2 poku Ha NobyToBe BUKOPUCTaHHA abo 1 pik
Ha NpodeciliHe BUKOPUCTaHHA (BiAMOBIAHO A0 YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA).
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA Mpunagy TArHe 3a co6Ol0 aHyoBaHHA
rapaHTii.

3. EKCMYATALIA

BubupaiiTe ontumanbHy TemnepaTypy AnA BUPIBHIOBAaHHA BONOCCA

HaCTYMHUM YMHOM:

«Big 120°C po 160°C pna namkoro, TOHKOro, ¢ap6oBaHoro a6o
3Heb6apBNEeHOro BOIOCCA.

« Big 180°C go 200°C gnis 300POBOro, rycToro, MiLiHOro BOJIOCCA.

Ak BUNpAmMnaTA Bonocca?

1. Bubepitb NoTpi6HY Temnepatypy.

2. Moknagitb NpAAKY BONOCCA MiX MacTHaMy, 6ins KopeHiB. (avB.marn.)

3.3aKpuiiTe NNaCcTUHY Ta NPOBESiTb MPUMAZLOM MO BOIOCCIO B HAMPAMKY A0
KiHUVIKiB.

Ak 3aBMBaTU BONOCCA Ta PO6UTY 3a4icku?

1. Bubepitb NoTpi6HY Temnepatypy.

2. MoKnagitb NPAAKY BONOCCA MiXK MAacTUHaMu, 6inA KopeHiB (Tak camo, AK i
NA BUNPAMEHHA BONOCCA). (ayB.Man.)

3. MoBepHiTb Npunag Ha nisobepty (180°). (avs.marn.)

4.TloBinbHO NpoBeAiTb NMPUNAZOM B HampAMKY AO KiHUMKIB BONOCCA.
MpwrbepiTb Npunag, cGopmyeTbCA NOKOH. (AnB.Man.)

4. BUHUKJIU TPYAHOLLI?

« Bu He 3ajoBONEHI pe3ynbTaTammn BUKOPUCTaHHA BUNPAMAAYa:
- CTucKariTe NnacTMHW BUNPAMAAYA MiLlHiLLe Ha AinAHLi BONoCCA.
- [MpoBogbTe BUNPAMAAYEM MO BOMIOCCHO MOBIfbHILLE.
- 36inbLWwiTh TEMMNEPATYPY.

« MnacTnHm He 3adikcoBaHi:
-lle UiNKOM HOpManbHO, BUMPAMAAY OCHALLEHUA PYXOMUMM
NAacTMHaMU N1 OTPVIMAHHA KPaLLMX pe3ynbTaTis.

« Mpunap nepectae HarpiBaTucA Yepes NeBHUII NPOMIDKOK Hacy:
- Lle HopManbHO, OCKiNbKY Liell Npuiag Mage CUCTeMyY aBTOMATUYHOMO
BUMKHEHHS.

3AXUCT AOBKUTNA-NMOHAA YCE!

(@ Baw npunag mictutb 6arato Matepianis, AKi MOXyTb GyTy
nepepobsieHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHi.

2 Micna 3akiHueHHA TepMmiHy cny6u npunagy 3paiTte oro
[0 NYHKTY npuiiomy nobyToBux Npunagis, a 3a BiLCYTHOCTI
TaKoro-fj0 aBTOPN30BaHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY ANA NOAANbLLOT
nepepooKu.

Lli iHcTpyKUjii TakoXK JOCTYNHi Ha HaLoMy caiTi www.rowenta.com.
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m Przeczyta¢ uwaznie instrukcje
oraz zasady bezpieczenstwa przed uzyciem sprzetu.

1. OGOLNY OPIS

A. POKRYWKA ZABEZPIECZAJACA

B. CERAMICZNE PLYTKI GRZEWCZE

C.WYSWIETLACZ LED

D. PRZYCISK WLACZ/WYLACZ / USTAWIANIE TEMPERATURY
E. OBROTOWY PRZEWOD ZASILAJACY

2.INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

+ Aby zagwarantowac bezpieczenstwo, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiazujacych dyrektyw i rozporzadzen (Dyrektywy niskiego napiecia
WE, Dyrektywy kompatybilnosci elektromagnetycznej EMC, norm
srodowiskowych...).

« Podczas korzystania z urzagdzenia jego akcesoria znacznie sie nagrzewaja.
Unikaj kontaktu ze skora. Przewdd zasilajacy nie moze dotykac goracych
elementéw urzadzenia.

«Sprawdz, czy napiecie instalacji elektrycznej odpowiada napieciu
urzadzenia.

«Wszelkie btedy pojawiajace sie podczas podtaczania urzadzenia moga
spowodowac nieodwracalne szkody, ktorych nie obejmuje gwarancja.

Model SF8220 wyprodukowany przez Groupe SEB - 38780 Pont Eveque —

Francja.

Urzadzenie zaprojektowane takze do uzytku komercyjnego.

« Zalecane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w fazience
za pomocg wytacznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz 30
mA. W przypadku watpliwosci skontaktuj sie z serwisem.

«Instalacja urzadzenia oraz sposéb korzystania z niego musi by¢ zgodny z
normami obowigzujacymi w danym kraju.

«OSTRZEZENIE: nie uzywaé urzadzenia w poblizu wanien,
prysznicdw, umywalek lub innych zbiornikéw z woda. @

+Urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je wczedniej odnosnie obstugi urzadzenia. Aby
nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac¢ pod
opieka oséb dorostych.

« Jedli uzywasz urzadzenia w tazience, po zakonczeniu korzystania nalezy
odtaczy¢ je od zasilania. W przeciwnym razie kontakt z woda moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.

«Urzadzenia moga uzywac dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, jesli opiekun odpowiedzialny
za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci
lub poinstruowat je wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia. Dzieci nie
moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga wykonywac czyszczenia i
konserwacji bez nadzoru dorostych.

« Jedli przewdd zasilajacy zostanie uszkodzony, musizosta¢ wymieniony przez

producenta, pracownika serwisu technicznego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.



«Przerwij korzystanie z urzadzenia i skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem w sytuacji, gdy: urzadzenie spadto na podtoge, wyswietlacz LED
miga przez ponad 2 minuty, urzadzenie nie dziata prawidtowo.

+ Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania:

- przed czyszczeniem i konserwacja;

- jesli nie dziata prawidtowo;

- natychmiast po zakoriczeniu uzywania;

- gdy musisz opusci¢ pomieszczenie, cho¢by na chwile.

+ Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

- Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie ani nie umieszczaj go pod biezacg woda,

nawet w celu wyczyszczenia.

« Nie trzymaj urzadzenia wilgotnymi dtorimi.

« Nie trzymaj urzadzenia za obudowe, ktora sie nagrzewa, a za uchwyt.

+ Nie odtaczaj urzadzenia, pociggajac za przewdd. Aby odtaczy¢, wyjmij

wtyczke z gniazdka.

+ Nie podtaczaj urzadzenia do przedtuzacza.

+ Do czyszczenia nie uzywaj zracych lub powodujacych korozje srodkéw.

« Nie uzywaj urzagdzenia, gdy temperatura w pomieszczeniu wynosi ponizej

0°C lub powyzej 35°C.

+ Nie uzywaj na mokrych wtosach.

+Ryzyko poparzen. Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci,
zwhaszcza podczas korzystania z niego lub jego chtodzenia.

« Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do zasilania.

«Zawsze umieszczaj urzadzenie na stojaku (w razie mozliwosci) na
nienagrzewajacej sie, stabilnej i ptaskiej powierzchni.

+ Nie zaktadaj plytki zabezpieczajacej (zaleznie od modelu), gdy urzadzenie
jest wtaczone.

GWARANCJA

Produkt objety jest dwuletnig gwarancja w przypadku uzytku domowego
oraz roczng gwarancjg w przypadku uzytku profesjonalnego (zgodnie z
obowigzujacym prawem).

Gwarandja traci waznos¢, jedli produkt uzywany jest nieprawidtowo.

3. KORZYSTANIE

Jak dobra¢ odpowiednig temperature prostowania wtosow:
+0d 120°C do 160°C — wtosy cienkie, delikatne, farbowane lub rozjasniane.
+0d 180°C do 200°C - wiosy zdrowe, mocne i grube.

Jak prostowac wtosy :

1. Wybierz odpowiednia temperature.

2. Umies¢ pasmo wioséw miedzy ptytkami, zaczynajac od nasady. (patrzrys.)

3.Zbliz ptytki do siebie i przesun urzadzeniem po wiosach az do ich
korcowek.

4. MASZ PROBLEM?

« Gdy nie satysfakcjonuja Cie rezultaty korzystania z prostownicy:
- Mocniej docisnij ptytki prostownicy do pasma wtoséw.
- Wolniej przejedz prostownicg po wiosach.
- Zwieksz temperature.
« Plytki sie ruszaja.
-To normalne. Prostownica wyposazona jest w ruchome ptytki, co
zapewnia lepsze dziatanie urzadzenia.

« Urzadzenie przestaje grzac po pewnym czasie:
—To normalne. Urzadzenie wyposazone jest w system automatycznego
wylgczania.

NIE ZAPOMINAJ O SRODOWISKU!
K@ Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna

odzyskac lub poddac recyklingowi.
S Zanies je do punktu zbiorki odpadow komunalnych.

Pomézmy chronic $rodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki
sposéb mozesz pomdc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposob. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny moze zawierac¢ szkodliwe substancje, ktére moga miec
niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie
nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum
serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawcg produktu, ktory
powie ci, co masz robic.

Instrukcje znajdziesz tez na stronie internetowej: www.rowenta.pl



Pirms lietosanas rupigi izlasiet noradijumus,
ka ari drosibas vadlinijas.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A. AIZSARGVACINS

B. KERAMIKAS SILTUMA PLAKSNES

C.LED DISPLEJS

D. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS SLEDZIS/TEMPERATURAS REGULATORS
E. BAROSANAS VADS/GROZAMA BAROSANAS VADA LIGZDA

2.DROSIBAS NORADIJUMI

+Drosibas nolikos i ierice atbilst piemérojamiem standartiem un
noteikumiem (Zemsprieguma direktivai, elektromagnétiskas saderibas
prasibam, ar vidi saistitam prasibam utt.).

- lerices dalas lieto3anas laika stipri sakarst. Izvairieties no to nonaksanas
saskaré ar adu. Nepielaujiet barosanas vada nonaksanu saskareé ar ierices
karstajam dalam.

« Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst ierices sprieguma prasibam.

«lerices savienosanas laika pielautas kludas var izraisit nelabojamus
bojajumus, ko nesedz garantija.

Modela SF8220 razotajs ir Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - France (Francija).

Siierice ir paredzéta lietoanai arf komerciala vide.

« Lai panaktu papildu aizsardzibu, elektriskaja kédé, kas nodrosina vannas
istabas elektropadevi, ir ieteicams uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD),
kuras nominala paliekosa darba strava neparsniedz 30 mA. Lai sanemtu
ieteikumus, konsultéjieties ar uzstaditaju.

«lerice ir jauzstada un jalieto atbilstosi jusu valsti spéka esosajiem
standartiem.

« BRIDINAJUMS: nelietojiet 3o ierici pie vannam, dusam, baseiniem
un citdm Gdeni saturosam tvertném. % ’

-lerice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem)
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, bez iepriekséjas
pieredzes un zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga vai apmaca
persona, kas atbild par vinu drosibu. Bérni ir jauzrauga; tiem nedrikst laut
rotalaties ar ierici.

«Ja ierice tiek lietota vannas istaba, péc lieto3anas atvienojiet to no
elektrotikla, jo Gdens tuvuma ta var izraisit apdraudéjumu pat izslégta
stavokli.

«So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu,
ja tiek uzraudzitas vai viniem tiek sniegtas instrukcijas par ierices drosu
lietoSanu un vini saprot ar to saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst

rotalaties ar ierici. Beérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

« Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, tas ir janomaina
razotajam, razotaja servisa parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personam.
- Talak noradrtajos gadijumos partrauciet ierices lietoSanu un sazinieties ar
pilnvarotu apkopes dienestu: ierice ir nokritusi, LED displejs mirgo ilgak par
2 minGtém vai ierice nedarbojas pareizi.

- lerice ir jaatvieno no elektrotikla:
- pirms tiridanas un apkopes darbiem;

- ja ta nedarbojas pareizi;

- tiklidz beidzat to lietot;

- pirms kaut uzisu bridi izejat no telpas.

« Nelietojiet ierici, ja vads ir bojats.

+ Neiegremdgjiet ierici Gdeni un nelieciet zem tekosa tdens, ari ne tirisanas

nolakos.

« Neturiet ierici mitras rokas.

« Turiet ierici aiz roktura, nevis korpusa, kas var sakarst.

- Neatvienojiet ierici no elektrotikla, velkot aiz vada. Ta vieta velciet aiz

kontaktdaksas.

- Nelietojiet elektriskos pagarinatajus.

+ Netiriet ar abraziviem un kodigiem lidzekliem.

+ Nelietojiet temperattra zem 0 °C un virs 35 °C.

+ Neizmantojiet ierici slapjiem matiem.

+ Aizdeg3anas risks. Turiet ierici maziem bérniem neaizsniedzama vieta, it
Tpasi lietosanas un atdzisanas laika.

» Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pieslégta elektropadevei.

« Vienmér novietojiet ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas
kopa ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

+ Nelieciet aizsargvacinu (atkariba no modela) uz karstas ierices.

GARANTIJA

Sim izstradajumam ir 2 gadu garantija lietoanai majsaimnieciba un 1 gada
garantija profesionalai lietosanai (saskana ar pasreizéjo likumdosanu).
Nepareizas lietosanas gadijuma garantija tiek anuléta.

3.DARBIBA

Talak sniegta informacija palidzés jums izvéléties matu taisnosanai
vispiemérotako temperatru:

+no 120 °C lidz 160 °C trausliem, planiem, krasotiem vai krasu zaudéjusiem
matiem;

+no 180 °C lidz 200 °C veseliem, izturigiem matiem.

Ka taisnot matus?:

1. Izvélieties vajadzigo temperataru.

2. Matu 3kipsnu (pie sakném) novietojiet starp plaksném. (sk. att.)
3. Aizveriet plaksnes un virziet ierici lidz matu galiem.

4.VAIIR KADI SAREZGIJUMI?

« Jums nepatik taisnotaja sniegtie rezultati:
- cieSak piespiediet taisnotaja plaksnes matiem;
- virziet taisnotaju lénak;
- palieliniet temperattru.
« Plaksnes nav fiksétas:
-tairnormala paradiba. Taisnotajs ir aprikots ar kustigam plaksném, kas
palidz gat labakus rezultatus.

« Péc noteikta laika ierice partraucsildit:
- ta ir normala paradiba. lericei ir automatiska izslégsanas sistéma.

VIDES AIZSARDZIBA PIRMAJA VIETA!
E@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai

parstradat.
> Atstajiet to vietéja pilsétas atkritumu savak$anas punkta.

Sis norades ir pieejamas ari misu vietné
www.rowenta.com.



@ Enne kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.

1. ULDINE KIRJELDUS

A. KAITSEKORK

B. KERAAMILISED KUUMUTUSPLAADID

C. LED-EKRAAN

D. ON/OFF (SISSE/VALJA) LULITI / TEMPERATUURI REGULAATOR
E. TOITEKAABEL / POORLEV TOITEKAABLI PISTIKUPESA

2. OHUTUSJUHISED

« See toode vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge
direktiiv, elektromagnetiline tihilduvus, keskkonna...)

+Seadme osad muutuvad kasutamise ajal vdaga kuumaks. Valtige kontakti
nahaga. Veenduge, et toitekaabel ei puutuks kunagi kokku seadme
kuumade osadega.

- Jélgige, et teie vooluvérgu pinge vastaks teie seadme pingele.

+ Seadme Uihendamisel tehtavad vead véivad tekitada péérdumatut kahju,
mida garantii ei kata.

Mudel SF8220, tootja Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Prantsusmaa.

Seda seadet vdib kasutada ka aripindadel.

-Tdiendavaks kaitseks soovitame paigaldada vannitoa vooluvérku
residuaalvooluseadme (residual current device, RCD), mille nimivool ei tileta
30 mA. Paigaldamiseks kiisige ndu.

«Seadme paigaldamine ja kasutamine peab olema kooskdlas teie
elukohariigis kehtivate standarditega.

« HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, basseinide
voi teiste vett sisaldavate anumate ldheduses.
N
-Seadet ei tohi kasutada fliUsiliste ja vaimsete puuetega ning
vahenenud tundlikkusega isikud (sh lapsed) kogemuste ja
teadmiste puudumise t6ttu, vélja arvatud nende ohutuse eest vastutava

isiku juuresolekul vi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad
juhtndorid. Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

+ Seadme vannitoas kasutamisel votke pistik kohe pistikupesast vélja, kuna
vee lahedus kujutab endast ohtu ka valjalUlitatud seadme korral.

«Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vdhenenud
flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimetega isikud vai isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid on &petatud véi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad médistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta hooldada ega puhastada.

+ Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta valja
vahetada tootjal, tema esindajal voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

+Lopetage seadme kasutamine ja votke uUhendust volitatud
teeninduskeskusega, kui: seade kukkus maha, LED-ekraan vilgub kauem
kui 2 minutit, seade ei to6ta korralikult.

« Seade tuleb seinast valja tdmmata:

- kui te hakkate seda puhastama ja hooldama;

- kui see ei to6ta korralikult;

- kui te olete [6petanud selle kasutamise;

- kui te lahkute toast kasvoi hetkeks.

« Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on rikutud.

- Arge asetage seadet vette ega vee alla, isegi mitte puhastamiseks.

« Arge puudutage seadet margade kitega.

« Arge hoidke seadet selle kuumast péhiosast, vaid kiepidemest.

«Arge eemaldage toitekaablit seda témmates. Selle asemel tdmmake
hoopis pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid véi sédvitavaid tooteid.

« Kasutage seadet temperatuurivahemikus 0-35 °C.

« Arge kasutage margadel juustel.

+ Pdletusoht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, seda eriti seadme
kasutamise ja jahutamise ajal.

« Kui seade on elektrivérguga tihendatud, ei tohi seda kunagi jarelevalveta jétta.

+ Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale ja
stabiilsele tasasele pinnale.

«Arge pange kaitsekorki (olenevalt mudelist) peale, kui seade on sisse
[ulitatud.

GARANTII

Sellele tootele kehtib kaheaastane garantii koduse kasutamise puhul ja
iheaastane garantii professionaalse kasutamise puhul (kooskélas kehtiva
seadusega).

Véarkasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

3. KASUTAMINE

Sobiva sirgendamise temperatuuri valimiseks jérgige jargmiseid juhiseid.
- Katkised, 6hukesed, vérvitud voi pleekinud varviga juuksed: 120-160 °C.
«Terved ja paksud juuksed: 180-200 °C.

Kuidas peaks juukseid sirgendama ?

1. Valige soovitud temperatuur.

2. Asetage juuksesalk plaatide vahele, alustades juurtest (vt joonist).

3.Vajutage plaadid kokku ja témmake sirgendajat médda juuksesalku
allapoole, kuni jéuate otsteni.

4.TEKKIS PROBLEEM?

« Kui te ei ole tulemusega rahul
- Vajutage sirgendaja plaate kdvemini kokku.
- Libistage sirgendajat aeglasemalt allapoole.
- Kasutage kdrgemat temperatuuri.
« Plaadid ei ole fikseeritud
- See on taiesti normaalne. Sirgendajal ongi liikuvad plaadid, et tagada
paremat tulemust.
« Seade Iopetab parast teatud aega kuumenemise
-See on normaalne, kuna seadmel on automaatne valjaliilitamise
slisteem.

KAITSKE KESKKONDA!
E @D Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on véimalik

taaskasutada.
S Viige mittetotav seade kohalikku jagtmekaitluskeskusesse.

Siinsed juhised on kattesaadavad ka meie veebisaidil
www.rowenta.com.



Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas
ir saugos rekomendacijas.

1. BENDRASIS APRASYMAS

A. SAUGOS DANGTELIS

B. KERAMINES KAITINIMO PLOKSTELES

C. SVIESOS DIODY EKRANAS

D.JUNGIMO / I$JUNGIMO JUNGIKLIO / TEMPERATUROS VALDIKLIS
E. MAITINIMO LAIDAS / SUKAMAS MAITINIMO LAIDO LIZDAS

2. SAUGOS INSTRUKCLJOS

« JUsy saugumo sumetimais Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus ir
reglamentus (Zemos jtampos direktyva, elektromagnetinis suderinamumas,
aplinkos apsauga...).

« Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Venkite kontakto su oda.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas niekada nesilies su karStomis prietaiso
dalimis.

« Patikrinkite, ar jasy maitinimo jtampa atitinka jasy prietaiso jtampa.

« Bet kokia klaida prijungiant prietaisa gali padaryti nepataisoma zalg, kuriai
garantija netaikoma.

SF8220 modelio gamintojas,Groupe SEB” - 38780 Pont Eveque - Pranciizija.

Sis prietaisas skirtas naudoti ir komercinése vietose.

« Papildomai apsaugai vonios kambaryje maitinima tiekiancioje elektros
grandinéje patartina jmontuoti likutinés srovés jtaisa (RCD), kurio
nominalioji likutiné darbiné srové nevirsija 30 mA. Klauskite montuotojo
patarimo.

« Taciau prietaiso montavimas ir naudojimas turi atitikti jasy Salyje galiojancius
standartus.

«|SPEJIMASNenaudokite $io prietaiso alia voniy, dudy, baseiny ar

kity talpykly, kuriose yra vandens.
+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie

turi fizine, jutimine arba protine negalia, neturi patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba iSmoké naudotis
prietaisu. Vaikus reikia priziQréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo jj i$junkite i$
elektros tinklo, nes net iSjungus prietaisa, vandens artumas kelia pavojy.

« Sj buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys
fizing, jutimine arba protine negalia, stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie
prizidrimi arba iSmokomi saugiai naudotis buitiniu prietaisu ir jie supranta
susijusius pavojus. Vaikams negalima zaisti su prietaisu. Be suaugusiyjy
priezitros vaikai negali prietaiso valyti ir tvarkyti.

« Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, techninés
priezilros specialistas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty
iSvengta pavojaus.

« Nustokite naudoti prietaisg ir susisiekite su jgaliotuoju aptarnavimo centru,
jei: Jasy prietaisas nukrito, jei Sviesos diody ekranas mirksi ilgiau nei 2
minutes, jei jis neveikia normaliai.

« Prietaisa reikia i$jungti i$ elektros tinklo:

- pries valymo ir prieziQros procediras;

- jei jis neveikia tinkamai;

- baigus naudoti;

-iSeinant is kambario, net labai trumpai laikui.

+ Nenaudokite, jei laidas yra pazeistas.

+ Nejmerkite ir nelaikykite jo po tekanciu vandeniu, net valymo tikslais.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite prietaiso uz karsto korpuso, bet uz rankenos.

« Neistraukite kistuko, traukdami uz laido, o traukite uz kistuko.

+ Nenaudokite ilgintuvo.

+ Negalima valyti abrazyviniais ar koroziniais gaminiais.

« Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatdrai.

« Nenaudokite drégniems plaukams.

« Nudegimo pavojus. Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje,
ypac jo naudojimo ir atvésimo metu.

« Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo 3altinio, niekada nepalikite jo be
priezidros.

« Prietaisg visada dékite ant stovo, kuris pastatytas ant karsciui atsparaus,
stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

« Neuzdékite apsauginio dangtelio (priklausomai nuo modelio), kai prietaisas
jjungtas.

GARANTLA

Siam gaminiui garantuojamas 2 mety trukmés naudojimas buityje ir 1 mety
- profesionalus naudojimas (pagal galiojancius jstatymus).
Netinkamo naudojimo atveju garantija netenka galios.

3.VEIKIMAS

Siekdami padéti jums pasirinkti tinkamiausig plauky tiesinimo temperatara,
pateikiame patarima:

« nuo 120 °C iki 160 °C - trapiems, ploniems, spalvotiems ar spalvotiems
plaukams;

«nuo 180 °Ciki 200 °C sveikiems, atspariems, tvirtiems plaukams.

Kaip turétumeéte tiesinti plaukus? :

1. Pasirinkite norima temperatara.

2.Tarp ploksteliy, prie $akny, padékite plauky spyna. (r. pav.)

3. Suglauskite ploksteles ir braukite prietaisu iSilgai plauky iki jy galy.

4.1SKILO PROBLEMY?

« Nesate patenkinti gautais tiesintuvo rezultatais:
- Tvir¢iau suspauskite tiesintuvo plokstelémis plauky sruoga.
- Slinkite tiesintuvu léciau.
- Padidinkite temperattira.
« Plokstelés nepritvirtintos.
- Tai visai normalu, nes tiesintuve pritvirtintos judancios plokstelés, kad
tiesinimo rezultatai bty geresni.
« Po tam tikro laiko prietaisas nustoja kaisti:
- Tai normalu, nes Sis prietaisas turi automatine i$jungimo sistema.

SVARBIAUSIA - APSAUGOTI APLINKA!

@ Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima atgauti arba
perdirbti.

9 Pristatykite jj j vietos buitiniy atlieky surinkimo vieta.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti masy svetainéje www.rowenta.com.



Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod
a bezpecnostni pokyny.

1. OBECNY POPIS

A. OCHRANNY KRYT

B. KERAMICKE ZEHLICI DESKY

C.LED DISPLEJ

D. PREPINAC ZAP/VYP./ OVLADANITEPLOTY

E. NAPAJECi KABEL / OTOCNA ZASUVKA NAPAJECIHO KABELU

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebi¢ vyhovuje viem platnym
normam a predpisim (nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita,
Zivotni prostiedi atd.).

+ Nékteré ¢asti spottebice se pfi pouziti silné zahfivaji. Vyvaruijte se kontaktu
s pokozkou. Zajistéte, aby se privodni kabel nikdy nedostal do kontaktu
s horkymi ¢astmi spotfebice.

« Zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém stitku spotfebice odpovida
vasi elektrické instalaci.

« Jakékoli nespravné pfipojeni spotiebice muze zptsobit nevratné poskozeni,
na které se nevztahuje zéruka.

Model SF8220 od vyrobce Groupe SEB, 38780 Pont Eveque, Francie.

Spotiebic je uréen i pro komeréni pouziti.

« Pro dodatecnou ochranu doporucujeme v elektrickém obvodu koupelny
pouzit proudovy chréni¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim pracovnim
proudem maximalné 30 mA. Poradte se s elektrikarem.

- Instalace a pouzivani spotiebice musi spliovat platné normy ve vasi zemi.
«UPOZORNENI: Nepouzivejte tento spotfebi¢ v blizkosti vany,

sprchy, umyvadla nebo jiné nadoby obsahujici vodu. Q"

- Tento spottebic¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) %
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouzivéani spottebice
ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se spotfebicem nehraly.

« Pokud spottebic pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité, protoze
piitomnost vody predstavuije riziko, i kdyz je spotfebi¢ vypnuty.

« Spottebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fddné pouceny
ohledné pouziti spotrebice bezpe¢nym zplsobem a chapou moznd rizika
spojena s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s timto spotfebicem hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod dohledem
dospélé osoby.

« Je-li poskozen napéjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizované
servisni stfedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo
pfipadnému nebezpedi.

«V nasledujicich pripadech prestarite spotfebi¢ pouzivat a obratte se na
autorizované servisni stfedisko: Jestlize vdm spotfebic¢ spadl, LED displej
déle nez 2 minuty blika, nebo kdyz spotiebic¢ nefunguje spravné.

« Spotrebic je tfeba odpoijit od sité:

- pred ¢isténim a udrzbou,

- pokud nefunguje spravné,

- jakmile ho pfestanete pouzivat,

- pokud odchazite z mistnosti, i kdyz jen na okamzik.

« Spotebi¢ nepouzivejte, jestlize je kabel poskozen.

« Spotiebi¢ neponofujte, ani jej nedavejte pod tekouci vodu, a to ani
v piipadé ¢isténi.

« Spotiebi¢ nedrzte mokryma ani vihkyma rukama.

« Spotiebi¢ nedrzte za vnéjsi plast, ktery je horky, ale za rukojet.

« Neodpojujte ho ze sité tahdnim za kabel, ale tazenim za zastrcku.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

« Necistéte abrazivnimi ani korozivnimi prostredky.

« Nepouzivejte pfi teplotach pod 0 °C a nad 35 °C.

« Nepouzivejte na mokré vlasy.

« Nebezpeci popaleni. Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah malych déti,
zejména pii pouziti a chladnuti.

« Nikdy nenechévejte spotrebic¢ bez dozoru, pokud je pfipojen k elektrické
siti.

«Vzdy umistujte spotiebic se stojanem, je-li jim vybaven, na rovny, stabilni,
tepelné odolny povrch.

«Nenasazujte ochranny kryt (v zavislosti na modelu), jestlize je spotfebic¢
zapnuty.

ZARUKA
Na tento vyrobek se vztahuje zaruka 2 let pfi domdacim pouziti a 1 roku pfi

komer¢nim pouziti (v souladu s platnymi zakony).
V pfipadé nespravného pouzivani se zéruka stane neplatnou.

3.0BSLUHA

Nejvhodnéjsi teplotu pro zehleni vlast si mizete vybrat s pomoci tohoto
navodu:

+0d 120 °C do 160 °C u ldmavych, jemnych, barvenych nebo odbarvenych
vlasC.

+Od 180 °C do 200 °C u zdravych, odolnych, pevnych vlasd.

Jak zehlit vlasy? :

1. Zvolte pozadovanou teplotu.

2. Mezi zehlici desky vlozte pramen vlasti u kofinkd. (viz obr.)

3. Desky priklopte k sobé a klouzejte pfistrojem po vlasech ke koneckiim.

4. MATE POTIZE?

«Nejste spokojeni s vysledky, jichz se svou zZehlickou na vlasy
dosahujete:
-Tlacte zehlici desky na danou ¢ast vlasti pevnéji.
- Klouzejte Zehlickou po vlasech pomaleji.
- Zvyste teplotu.
« Desky nedrzi pevné.
-To je zcela bézné, zehlicka na vlasy je v zajmu lepsich vysledkd zehleni
vybavena pohyblivymi deskami.
« Spotrebic po urcité dobé prestane hiat:
-To je bézné, spotiebic je vybaven systémem automatického vypnuti.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE!
E ® Va3 spottebi¢ obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt

znovu pouzity nebo recyklovany.
9 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.

Tento navod naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com.



Pre pouzitim si pozorne precitajte nadvod
a bezpec¢nostné pokyny.

1.VSEOBECNY POPIS

A.BEZPECNOSTNY KRYT

B. KERAMICKE OHRIEVACIE PLATNE

C.LED DISPLEJ

D.VYPINAC/OVLADANIE TEPLOTY

E. NAPAJACI KABEL/OTOCNA ZASUVKA NAPAJACIEHO KABLA

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

«Z dévodu vasej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi
normami a predpismi (smernice o nizkom napéti, elektromagnetickej
kompatibilite, zivotnom prostredi ...).

« Prislusenstvo zariadenia sa pocas pouzivania velmi zahreje. Zabrante
kontaktu s pokozkou. Uistite sa, ze privodny kébel sa nikdy nedostane
do styku s horucimi ¢astami zariadenia.

« Skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na typovom Stitku zariadenia
zodpoveda napatiu vasho napdjania.

« Akdkolvek chyba pri pripajani zariadenia méze spdsobit nenapravitelné
skody, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Model SF8220, vyrobca: Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Francuzsko.

Toto zariadenie je navrhnuté aj na komer¢né poutzitie.

+Na dodato¢nu ochranu odporticame v elektrickom obvode kupelne pouzit
pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym rezidualnym pracovnym pridom
maximalne 30 mA. Poradte sa s elektrikdrom.

- InStaldcia zariadenia a jeho pouzitie vsak musi byt zaroven v sulade s
normami platnymi vo vasej krajine.

« VAROVANIE: toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy,
umyvadiel alebo inych nadob obsahujucich vodu. >
(vratane deti) %

-Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skusenosti a znalosti, ak neboli
obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo nepracuju pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so
zariadenim nehrali.

« Ak zariadenie pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte od siete, pretoze
pritomnost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani zariadenia bezpe¢nym spdsobom a chdpu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie
a Udrzbu nesmd robit deti, ak nie st pod dohladom dospelej osoby.

« Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo ohrozeniu.

- Zariadenie prestante pouzivat a obratte sa na autorizované servisné
stredisko, ak: zariadenie spadlo, ak LED displej blika dlhsie ako 2 minuty
alebo ak spravne nefunguje.

- Spotrebic je nutné odpojit:

- pred cistenim a Gdrzbou;

- ak nefunguje spravne;

- len ¢o ho prestanete pouzivat,

- ak opustite miestnost, hoci aj na chvilu.

« Zariadenie nepouzivajte, ak je kabel poskodeny.

+ Neponarajte ho ani ho nedavajte pod tecucu vodu ani na Ucely Cistenia.

« Zariadenie nedrzte mokrymi ani vlhkymi rukami.

- Nedrzte zariadenie za kryt, ktory je horuci, ale za rukovt.

- Zariadenie neodpajajte tahanim za kébel, ale vytiahnutim zastrcky.

+ Nepouzivajte predlzovaci elektricky kabel.

« Necistite zariadenie abrazivnymi ani korozivnymi vyrobkami.

« Nepouzivajte ho pri teplotach pod 0 °C a nad 35 °C.

+ Nepouzivajte ho na vlhké vlasy.

+Nebezpecenstvo popalenia. Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu
malych deti, najma pocas pouzivania a chladenia.

« Ked je zariadenie pripojené do elektrickej siete, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru.

« Zariadenie vzdy vlozte do stojana (ak je k dispozicii) a umiestnite ho na
stabilny a rovny povrch odolny voci teplu.

+ Ked'je zariadenie zapnuté, nenasadzujte nan ochranny kryt (v zavislosti
od modelu).

ZARUKA
Na produkt sa vztahuje zaruka 2 roky na pouzitie v domacnosti a 1 rok

na pouzitie na komer¢né tcely (v sulade s platnymi prdvnymi predpismi).
V pripade nespravneho pouzivania sa zaruka stava neplatna.

3. PREVADZKA

Ak neviete, aku teplotu pouZit na vyrovnavanie vasich vlasov, riadte
sa tymto ndvodom:

+120°Caz 160 °C pre krehké, jemné, farbené a odfarbené vlasy,

+ 180°C az 200°C pre zdravé, odolné a pevné vlasy.

Ako postupovat pri vyrovnavani vlasov? :

1. Vyberte pozadovanu teplotu.

2. Umiestnite pramen vlasov pri koreni medzi platne. (pozrite obr.)

3. Pritlacte platne k sebe a posuvajte zariadenie po prameni az po
konceky vlasov.

4. MATE NEJAKY PROBLEM?

« Ak nie ste spokojna s vysledkami zehlicky na vlasy:
- Platnami zehli¢ky silnejsie stlacte pramen vlasov.
- Postvajte zehli¢cku pomalsie.
— Zvyste teplotu.
« Platne nie su fixné.
—To je normalne, Zehlicka na vlasy obsahuje pohybliva platru,
ktord prispieva k lepsim vysledkom.
« Zariadenie prestane po urc¢itom case hriat:
-To je normalne, zariadenia je vybavené automatickym systémom
vypnutia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!
K ® Toto zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa mézu

znova pouzit alebo recyklovat.
9 Zaneste ho do zberného miesta, ktoré zabezpedi jeho spravnu
likvidaciu.

Tieto pokyny moézete tiez najst na nasej internetovej stranke
www.rowenta.com.



Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati
utasitast és a biztonsagi eléirdsokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A.VEDOKUPAK

B. KERAMIA HOLAPOK

C.LED-ES KIJELZO

D. BE/KI KAPCSOLO/ HOMERSEKLET-SZABALYOZO

E. HALOZATI KABEL/FORGO HALOZATIKABEL-KIMENET

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

+Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandd
szabalyoknak és szabalyozasoknak (alacsony fesziltségre,
elektromagneses 0Osszeférhetéségre vonatkozd irdnyelvek,
kornyezetvédelmi irdnyelvek stb.).

+ A készilék tartozékai hasznélat kdzben felforrésodnak. Keriilje a
bérrel valé érintkezést. Ugyeljen arra, hogy a hélézati kabel soha ne
érintkezzen a készlilék felforrédsodott részeivel.

« Ellendrizze, hogy az elektromos haldzat fesziiltsége egyezik-e a készllék
fesziltségével.

+ A készllék csatlakoztatdsa soran elkdvetett hibak helyrehozhatatlan
karokat okozhatnak, amelyekre a garancia nem terjed ki.

SF8220 modell, gyarto6: Groupe SEB - 38780 Pont Eveque, Franciaorszag.

A késziilék kereskedelmi teriileten vald hasznalatra is alkalmas.

+ A fokozott védelem érdekében a flirdészobat elldté elektromos
aramkort javasolt felszerelni egy 30 mA-t nem meghaladé névleges
lizemi maradékarammal rendelkezé életvédelmirelével (RCD). Tanacsért
forduljon a beszerelést végzé szakemberhez.

« A késziiléket ugyanakkor az On orszagaban hatalyos szabvanyoknak
megfeleléen kell beszerelni és hasznalni.

«FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hasznalja flirdékad, @)
zuhanyfiilke, mosd6é vagy mas, vizet tartalmazé edény E:
kozelében.

« Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek kell6 beldtassal és tudéssal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds
személy felligyelete alatt dllnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozdan. A gyermekeket ajanlott szemmel
tartani, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

+Flrdészobdban valé haszndlat esetén haszndlat utan huzza ki a
késziiléket a halozati aljzatbol, mivel a viz kdzelsége a késziilék
kikapcsolt allapota esetén is veszélyt jelenthet.

+ A késziiléket nyolc éven fellli gyermekek, valamint olyan személyek, akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek kell6 beldtéssal és tuddassal, csak abban az
esetben hasznélhatjik, ha felligyelet alatt alinak, illetve utasitast kaptak
a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan, és tisztdban vannak a
hasznalattal jaré veszélyekkel. A gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.
A tisztitast és a felhasznal¢ éltal végzendé karbantartast gyermekek
csak felligyelet mellett végezhetik el.

«Ha a halozati kabel sériilt, a veszély elkerilése érdekében cseréltesse
ki a gydrtoval, a szervizzel vagy mds, hasonldan képzett szakemberrel.

(52)

+Ne haszndlja tovdbb a késziiléket, és forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz, ha: A késziilék leesett, a LED-es kijelz6 2 percnél
hosszabb ideig villog, illetve nem m{ikédik megfelelen.

+ Az alabbi esetekben a késziiléket ki kell htizni a halézati aljzatbdl:

- tisztitas és karbantartasi munkalatok el6tt.

- ha nem mkadik megfeleléen.

- amint befejezte a hasznélatat.

- ha (akér csak egy kis idére is) elhagyja a helyiséget.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha a kdbel megsériilt.

+ Még tisztitasi célbol se meritse vizbe vagy helyezze folyé viz ala.

- Ne fogja meg nedves kézzel.

« A késziiléket ne a forrd burkolatnal, hanem a fogantytnal fogva tartsa.

« A késziiléket ne a kdbelnél, hanem a csatlakozédugonal fogva huzza ki
az aljzatbol.

+ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

« A tisztitdshoz ne hasznaljon csiszold vagy maré hatdsu termékeket.

+ Ne hasznalja 0 °C alatti és 35 °C feletti hémérséklet esetén.

« Ne hasznélja nedves hajon.

«Egési sériilés veszélye. A késziilék kisgyermekektdl tavol tartando,
kulondsen hasznélat kdzben és a leh(ilés soran.

+ Ha a készlilék csatlakoztatva van a fesziiltségforrashoz, soha ne hagyja
felugyelet nélkl.

« A késziiléket és a tartéallvanyt (ha van) mindig hé4llo, stabil és lapos
fellletre helyezze.

+Ha a késziilék be van kapcsolva, ne helyezze fel a védékupakot
(modelltdl fliggd).

GARANCIA

A jelen termékre haztartasi hasznalat esetén 2 év, professzionalis
hasznadlat esetén 1 év garancia érvényes (az aktudlis jogszabalyoknak
megfelelSen).

Helytelen hasznélat esetén a garancia érvénytelenné valik.

3. HASZNALAT

Az aldbbiak Gtmutatast nydjthatnak az On hajanak leginkabb megfelelé
egyenesitési hdmérséklet kivalasztasdban:
« Torékeny, vékonyszalu, festett vagy elszinezédott haj esetén: 120 °C és
160 °C kozott.
« Egészséges, ellendlld, vastagabb szalu haj esetén: 180 °C és 200 °C
kozott.
A hajegyenesités médja :
1. Vélassza ki a kivdnt hémérsékletet.
2. Helyezzen egy hajtincset a hajtéveknél kezdve a lapok k&zé. (lasd az
abrét)
3.Nyomja &ssze a lapokat, és huzza végig a késziiléket egészen a
hajvégekig.

4, PROBLEMAJA ADODOTT?

« Ha nincs megelégedve a hajvasal6 nyujtotta eredménnyel:
- Nyomja 6ssze erésebben a hajvasalé lapokat a hajtincsen.
- Lassabban huzza végig a hajvasalét a hajon.
- Novelje a h6mérsékletet.

« A lapok nincsenek rogzitve.
- Eznormalis jelenség: a jobb eredmény érdekében a hajvasalé mobil
lapokkal rendelkezik.

(53)



« Egy adott id6 utan a késziilék nem melegszik tovabb:
- Ez normdlis jelenség, mivel a készllék automatikus kikapcsolasi
rendszerrel van ellatva.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!
ﬁ@ A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek

visszanyerhet6k vagy ujrahasznosithatok.
9 Akésziléket egy onkormanyzati hulladékgyujté telepen adja
le.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhatok:
www.rowenta.com.

m Cititi cu atentie instructiunile
si indrumarile de sigurantd inainte de utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A. CAPAC DE SIGURANTA

B.PLACI CERAMICE

C. AFISAJ CU LED

D. COMUTATOR DE PORNIRE/OPRIRE / CONTROL AL TEMPERATURII

E. CABLU DE ALIMENTARE / INEL ROTATIV AL CABLULUI DE ALIMENTARE

2.INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dvs., acest aparat respectd standardele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind tensiunea scazuta, compatibilitate
electromagnetica, directive de mediu etc.).

+ Accesoriile acestui produs devin foarte fierbinti in timpul utilizarii. Evitati
contactul cu pielea. Asigurati-va ca partile incinse ale aparatului nu intra
niciodata in contact cu cablul de alimentare.

«Verificati daca tensiunea retelei dvs. de alimentare se potriveste cu cea a
aparatului.

« Orice eroare la conectarea aparatului poate provoca daune ireparabile,
neacoperite de garantie.

Modelul SF8220 este fabricat de Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Franta.

Acest aparat este conceput pentru folosire si in zone comerciale.

« Pentru protectie suplimentara, in circuitul electric ce alimenteaza baia se
recomanda instalarea unui dispozitiv de protectie la curent rezidual (RCD)
cu un curent rezidual nominal de functionare care sa nu depaseasca 30 mA.
Cereti sfatul unui electrician.

«Instalarea si utilizarea aparatului trebuie sa se faca in conformitate cu
standardele in vigoare din tara dvs.

« AVERTISMENT: nu folositi acest aparat in preajma cazilor, cabinelor @’
de dus, chiuvetelor sau altor recipiente care contin apa. —N

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experientd si cunostinte, decat daca au fost supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta
cd nu se joacd cu aparatul.

«Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-I din prizd dupa utilizare,
deoarece proximitatea apei prezinta un pericol chiar si cand aparatul este
oprit.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experientd si cunostinte daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil
cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care
le presupune acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
siintretinerea de cdtre utilizator nu se vor face de copii nesupravegheati.

-Daca este deteriorat, cablul de alimentare trebuie inlocuit de cdtre
producator, agentul sau de service sau persoane cu calificare similarg,
pentru evitarea pericolelor.

- Incetati s3 utilizati aparatul si contactati un centru de service autorizat daca:
aparatul a cazut, dacd afisajul cu LED lumineaza intermitent mai mult de 2
minute, daca nu functioneaza normal.

(55)



« Aparatul trebuie scos din priza:

- inaintea procedurilor de curdtare si intretinere.

- dacd nu functioneaza corect.

-imediat ce ati terminat sa- folositi.

- daca parasiti incdperea, fie si numai pentru un moment.

« Nu folositi aparatul daca s-a deteriorat cablul de alimentare.

+ Nu il cufundatiin apa si nu il puneti sub jetul de apa de la robinet nici macar
in scopul curatarii.

+ Nu il tineti cu mainile umede.

+ Nu tineti aparatul de carcasa, care este fierbinte, ci de maner.

« Cand il scoateti din priza, nu trageti de cablu, ci de stecar.

+ Nu utilizati un cablu prelungitor.

+ Nu curatati cu produse abrazive sau corozive.

+ Nu folositi la temperaturi sub 0 °C si peste 35 °C.

+ Nu utilizati pe par ud.

« Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici, mai ales in
timpul utilizarii si racirii.

+ Cand aparatul este conectat la alimentarea electrica, nu il lasati niciodata
nesupravegheat.

« Pozitionati intotdeauna aparatul cu suportul, daca este cazul, pe o suprafata
plata, stabild si rezistentd la caldura.

+ Nu puneti capacul de protectie (in functie de model) pe aparat cand acesta
este pornit.

GARANTIE

Acest aparat are o garantie de 2 ani pentru utilizare casnica si de 1 an pentru
utilizare profesionald (potrivit legii in vigoare).
Garantia este nula si neavenitd in cazul utilizdrii necorespunzdtoare.

3. FUNCTIONARE

Pentru a vd ajuta sa decideti cea mai potrivita temperaturd pentru indreptarea
pérului dvs., iata un ghid:

«Intre 120 °C'si 160 °C pentru pr fragil, fin, vopsit sau decolorat.

«Intre 180 °C si 200 °C pentru par sanatos, rezistent si robust.

Cum ar trebui sa va indreptati parul? :

1. Selectati temperatura doritd.

2. Puneti o suvitd intre pldci si pozitionati aparatul la raddcina parului. (a se
vedea Fig.)

3. Strangeti placile si glisati aparatul de-a lungul parului, pana la varfuri.

4. AVETI PROBLEME?

» Nu va multumesc rezultatele obtinute cu aparatul dvs. de indreptat
parul:
- Apésati mai tare placile aparatului pe suvita de par.
- Glisati aparatul mai lent.
- Cresteti temperatura.

« Placile nu sunt fixe:
- Este normal, aparatul este prevézut cu o placd mobild, pentru a obtine
cele mai bune rezultate de indreptare.

« Aparatul se opreste din incalzit dupa o anumita perioada de timp:
- Este normal, deoarece aparatul are un sistem de oprire automata.

PROTECTIA MEDIULUI PE PRIMUL PLAN!

® Aparatul dvs. contine materiale valoroase, care pot fi recuperate
sau reciclate.

< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru web,
www.rowenta.com.



@ Mpepw ynotpeba npoueTteTe MHCTPYKLMUMTE BHUMATENHO,
KaKTO 1 yKa3aHusTa 3a 6e30MacHOCT.

1. OBLLO ONMUCAHUE

A.TMPEAMA3HA KATMAUKA

B. KEPAMVYHW TOTIVHHM MI04M

C.LED INCNNEN

D. MPEBKJIIOYBATES 3A BKJ1./V3KJ1./YTIPABNEHWE HA TEMMEPATYPATA
E. 3AXPAHBALL| KABE/I/BbPTSILL CE U3XOZ 3A 3AXPAHBALL, KABEST

2. UHCTPYKLIUW 3A BE3OMNACHOCT

+3a ocurypssaHe Ha Bawata 6e30macHOCT TO3U ypep OTroBapsA Ha
NPUNOXMMNTE CTaHAapPTU W pernameHTn ([upekTuBa 3a HUCKO
HanpeXKeHvie, eneKTpoMarH1THa CbBMeCTMMOCT, OKOJTHa Cpefa...).

+ AKkcecoapyiTe Ha ypefa CTaBaT MHOTO ropeLLm no Bpeme Ha ynotpeba.
V136arBaliTe KOHTaKT C KOXaTa. YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLMAT Kaben HMKora
He B/3a B KOHTAKT C ropeLumTe YacTvi Ha ypeaa.

« [poBepeTe ganv HanpexeHKeTo Ha BalleTo enekTpo3axpaHBaHe OTroBapA
Ha HanpexeHuneTo Ha ypepna Bu.

+BcakakBa rpelika npu CBbp3BaHe Ha ypeda MoOXe Aa MpeusBuka
HemonpaBsMMa LLieTa, KOATO He Ce MOKpMBa OT rapaHLumATa.

Mogen SF8220 c npoussoguten Groupe SEB - 38780 Pont Eveque -

OpaHuus.

To3w ypep e npefHa3HayeH fja ce 13Mon3Ba 1 Ha MecTa, KbAeTo yrnoTpebara

My e C TbProBCKY LIeSn.

+3a pgombiHUTENHa 3aWuTa e MPenopbUUTENIHO MHCTANIMPAHETO Ha
YCTPOWNCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD) ¢ HOMMHanNeH octaTbyeH paboTeH
TOK, KOWTO He HaaBuwaga 30 mA, B eneKkTpryeckaTa Bepura, 3axpaHaalla
6aHATa. [lonuTaiite ce O MOHTaMHWK 3a CbBET.

« MIHcTanmpaHeTo Ha ypepa 1 Herosata ynotpeba obaue Tpsbga oTroBapsAT
Ha CTaHZaAPTMTE, KOUTO Ca B cUna BbB Baluarta jbpasa.

« MPEOYNPEXAEHWE: He n3non3gaiite To3n ypes B 6nm30cT fo
BaHW, AyLLUOBE, IereHy UKW Apyr1 CbAOBE, CbAbpxalyu BOAa. t
N/

« To3n ypeq He e NpeAHasHaueH 3a ynotpeba ot anua (BKIoUUTeNHO
feua) C HamaneHn Ou3n4eckn, CETUBHU WM YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTY, N TaknBa 6e3 ONWT 1 NMO3HaHVIA, OCBEH ako He 6baaT nop,
HaZ30pa W CbBETBaHM OTHOCHO YnoTpebata Ha ypeaa OT /nLe, OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuara TpA6sa aa 6baat HabmogaBaHw, 3a aa ce
rapaHTVipa, Ye He Cv UrpanT C ypeaa.

« Korato ypenbt ce n3nonsea B 6aHs, pa3Kana|7|Te ro OT 3aXpaHBaHETO Cnef
yn0Tpe6a, TbiA KaTo 6nm30cTTa A0 BOfa npeacrasniAaBa onacHOCT Aopu
KOrato ypenbr € N3K/TI0YEH.

- To3un ypen MOXe Aa Ce 13Mos3Ba OT Aella Ha 8 Uin noBeve roAvHN 1 nua
C HamaneHy QGU3NYECKU, CETUBHU VAN YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTYW, UK
TaKnBa 6e3 onuT 1 MO3HaHWs, aKO Ca Noj HaA30pa Wi CbBETBaHN OTHOCHO
ynoTpeb6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH 1 ako pasbmpat onacHoCTUTe,
KOWTO ca Hanuue. leuata He TpsabBa ga Urpast ¢ ypeaa. MoyncrsaHeTo v
nogapbKKaTa oT NoTpebuTens He TpA6Ba [a ce M3BbPLLBAT OT Aela 6e3
Haz3op.

+ AKO 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpepaeH, Toi TpsbBa fJa 6bae CMeHeH
OT NPOU3BOAUTENSA, HErOB CEPBU3EH MPEeACTaBUTEN WM MOAO0GHO
KBanmduLMpaHn N1La, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

« Cnperte fa n3non3eate Balumsa ypep 1 ce CBbpKeTe C 0TOpU3MpaH CepBri3eH
LieHTbp, ako: Bawmat ypen e nagHan, ako LED ancnneat npemursa 3a
noBeye OT 2 MMUHYTW, ako He paboTy HOPMaHO.

+ Ypenst TpA6Ba Aja e pa3kayeH OT 3axpaHBaHEeTo:

- npeay npoLieypy 3a NOYKNCTBAHE 1 NOAAPBXKKA.

— aKo He paboTy NpaBwHO.

— He3abaBHO crief] KaTo NPYKIYMUTE C U3MO3BAHETO My.

— aKo M3ne3eTe OT MOMELLEHMETO, AOPU 33 MHOTO MAJIKO.

« He n3non3gaiite, ako KabenbT e NoBpeaeH.

+He notanaTe 1 He cnarante nop Tevalla Bofa — [OPU 3a LennTe Ha
MOYMCTBAHETO.

+ He npbTe C BNaXkHU pbLe.

+ He opbiKTe ypepna 3a Kopryca, KOTO e ropeLy — ApbXKTe 32 pbKoXBaTKaTa.

+ He pa3kauBaiiTe OT 3axpaHBaHETO Upe3 AbpraHe Ha kabena, a 13BageTte,
XBallanKu wencena.

+ He n3non3garite pasKknoHuTen.

+ He noumncrsarite c abpasviBHU UM KOPO3NBHI MPOAYKTU.

« He n3nonssaiite npu temnepatypu nog 0°C n Hag 35°C.

«» He n3non3garite Ha MOKpa Koca.

+OnacHocT OT m3rapsHe. [IpbXTe ypeaa n3BbH obcera Ha Manku geua,
ocobeHo No Bpeme Ha yroTpeba v U3CTrBaHe.

« KoraTo ypepbT e cBbp3aH KbM 3aXpaHBaHETO, HIKOTa He ro ocTaBAlTe 6e3
Haz3op.

«BuHarm nocrtaBanTe ypepa CbC CTOMKA, ako MMa TaKaBa, BbpXy
TOMNOYCTONYBA, CTAbWNHA 1 PaBHA MOBBPXHOCT.

» He nocTaBAnTe npefna3sHata Kanayka (B 3aBUCUMOCT OT MOA€ENa), KOorato
YPEABT € BKIOYEH.

FAPAHUNA

To3v NpOAYKT MMa rapaHLmA 3a 2 roavH1 Npu JoMaluHa yrnotpeba v 1 rogmHa
npv npodecrnoHanHa ynotpeba (CbrmacHo TeKYLLOTO 3aKOHOAATENCTBO).
lapaHLmsATa Ce aHynvpa B CllyYail Ha HenpaBuHa ynotpeba.

3. HAYMH HA U3MNMON3BAHE

ETo Hacoku, KouTo Le ca Bu ot nomoly npu n36opa Ha Haii-noaxopsLiata
Temneparypa 3a 13npasaHe 3a Bawara Koca:

+ 0T 120°C go 160°C 3a uynnuBa, TbHKa, 6oaaMcaHa Uy obe3LBeTeHa Koca.
+ 01 180°C go 200°C 3a 3gpaBa, N3APBHKMBA U CUIHA KOCa.

Kak pa nsnpasare kocarta cn? :

1. U36epeTe xenaHata Temneparypa.

2. MocTaBeTe Knuyp OT KOcaTa MeXzy NioumnTe, Npy KOpeHuTe. (BIKTe Gur.)
3. 3aTBOpETE NNIOYMTE 1 MTb3HETE ypeaa No KocaTa A0 KpavLiara.

4. AMATE 3ATPYAHEHUA?

*He cte foBONHN OT pe3ynTaTuTe, NONyYeHN npu ynorpebarta Ha
npecara 3a Koca:
- HatucHete nnounte Ha npecata 3a Koca No-34paBo BbPXY YacTTa OT
Kocara.
- Nmb3HeTe Npecata 3a Koca no-6aBHo.
- YBenuyete Temneparypa.

« MnouunTe He ca puKcMpaHu.
- ToBa e HOpMaJIHO — MpecaTa 3a Koca e 060pyABaHa C NOABWXKHA NIoYa
3a Mo-A06pU pe3ynTaT Npu yroTpebaTta Ha npecarta 3a Koca.



. Vpen'b'r cnupa HarpABaHeTOo cJief onpepfesieH nepnoj ot Bpeme:
—-ToBa e HOPMaJHO, Tbl KaTo TO3M ypen ma aBToMaTt4Ha cucTemMa 3a
M3KJoYBaHe.

3ALLUUTATA HA OKOJTHATA CPEA E HA MbPBO MACTO!
ﬁ@ BawwuaT ypea Cbabpka LEHHN MaTepuanu, KoUTo MoraT aa

6baT U3BNEUEHV UMW PELMKITUPAHM.
S OcraBeTe ro B MECTEH MyHKT 3a CbbypaHe Ha 61TOBY OTMAAbLN.

Te3u MHCTPYKLMM Ca HaIMYHW 11 Ha HalmA yebcaiiT
www.rowenta.com.

m Prije uporabe paZljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1.0PCI OPIS

A. SIGURNOSNI POKLOPAC

B. KERAMICKE GRIJACE PLOCICE

C.LED ZASLON

D. PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE / KONTROLA TEMPERATURE
E. STRUJNI KABEL / OKRETNI PRIKLJUCNIVOD

2. SIGURNOSNE UPUTE

«Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj uskladen je s primjenjivim standardima
i propisima (Direktiva o niskom naponu, Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, Direktiva o zastiti okolisa...)

- Dijelovi uredaja postaju vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte kontakt s
kozom. Budite sigurni da strujni kabel nikada ne dode u kontakt s vru¢im
dijelovima uredaja.

« Provjerite da napon vase elektricne mreze odgovara naponu vaseg uredaja.

« Pogreske tijekom prikljucivanja uredaja mogu uzrokovati nepopravljiva
ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

Model SF8220, proizvela Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Francuska.

Ovaj uredaj dizajniran je kako bi se mogao upotrebljavati i u komercijalnim

prostorima.

« Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu
ugraditi zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) ¢ija nominalna radna
diferencijalna struja ne premasuje 30 mA. Savjet potrazite kod instalatera.

«Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju biti u skladu sa standardima
koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ UPOZORENVJE: ovaj proizvod nemojte upotrebljavati u blizini kada,

tudeva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.

»Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja. Djecu je
potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

« Kada se uredaj upotrebljava u kupaonici, isklju¢ite ga nakon uporabe zato
$to blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

+ Ovim uredajem mogu rukovati djeca od 8 godina starosti i vise, kao i osobe
ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja. Djecu se ne bi smjela igrati
s uredajem. Cii¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

« Ako je strujni kabel uredaja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser
ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

- Prestanite upotrebljavati uredaj i obratite se Ovlastenom servisnom centru
uovim slu¢ajevima: Uredaj vam je pao, LED zaslon treperi dulje od 2 minute,
uredaj ne radi normalno.

« Uredaj treba iskljuciti iz struje:

- prije postupka ¢iS¢enja i odrzavanja.

- ako ne radi ispravno.



- ¢im zavrsite s njegovom uporabom.

- ako napustite prostoriju, makar i na trenutak.

- Ne upotrebljavajte ga ako je kabel ostecen.

+ Nemojte ga uranjati ili stavljati u vodu koja tece, cak i radi ¢is¢enja.

» Nemojte da drzati vlaznim rukama.

- Nemojte drZati uredaj za kuciste koje je vruce, vec za rucku.

« Nemojte ga iskljucivati tako da povlacite kabel, ve¢ povucite prikljucak iz

uticnice.

+ Ne upotrebljavajte elektri¢ni produzni kabel.

+ Nemojte ga prati abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

- Nemojte ga upotrebljavati na temperaturama ispod 0 °Ciiznad 35 °C.

+ Ne upotrebljavajte ga na mokroj kosi.

+Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, osobito
tijekom uporabe i dok se hladi.

« Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora kada je povezan na strujni krug.

« Uredaj uvijek postavljajte sa stalkom na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu
na toplinu, ako je imate.

« Ne stavljajte zastitni poklopac (ovisno o modelu) kada je uredaj ukljucen.

JAMSTVO

Ovaj proizvod ima jamstvo od dvije godine za kuénu uporabu i jamstvo
od jedne godine za profesionalnu uporabu (u skladu sa zakonom koji je na
snazi).

Jamstvo postaje nistavno u slucaju neispravne uporabe.

3.RAD

Kako bismo vam pomogli da pronadete odgovaraju¢u temperaturu za
ravnanje kose, pogledajte sljedece savjete:

+0d 0°Cdo 160 °C za krhku, tanku, obojanu kosu ili kosu koja gubi boju.
+0d 180 °C do 200 °C za zdravu, otpornu, robusnu kosu.

Kako biste trebali ravnati kosu? :

1. Odaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite pramen kose medu plocice, na korijenu. (vidjeti sliku)
3. Zatvorite plocice i povucite uredaj uz kosu do krajeva.

4.IMATE PROBLEMA?

« Niste zadovoljni rezultatima koje dobivate ovim uredajem za ravnanje
kose:
- Jace pritisnite plocice za ravnanje na svojem pramenu kose.
- Sporije pomicite uredaj za ravnanje kose.
- Povecajte temperaturu.
« Plocice nisu fiksirane.
-To je uobicajeno, uredaj za ravnanje kose ima pomicnu plocicu radi
dobivanja boljih rezultata.

« Uredaj se prestaje grijati nakon odredenog vremena:
-To je uobicajeno zato $to uredaj ima sustav automatskog iskljucivanja.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
E ® Vas uredaj sadri vrijedne materijale koji se mogu oporabiti ili

reciklirati.
< Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.

Ove upute dostupne su i na nasem web-mjestu
www.rowenta.com.

Pred uporabo natancno preberite
navodila in varnostne smernice.

1. SPLOSNI OPIS

A.VARNOSTNI POKROVCEK

B. KERAMICNI GRELNI PLOSCI

C.ZASLON LED

D. STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP/URAVNAVANJE TEMPERATURE
E. NAPAJALNI KABEL/VRTLJIVI VTIC NAPAJALNEGA KABLA

2.VARNOSTNA NAVODILA

« Zaradi vase varnosti je ta naprava v skladu z veljavnimi standardi in predpisi
(direktiva o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti, varstvu okolja ...).

- Dodatki naprave se med uporabo zelo segrejejo. Preprecite stik s kozo. Pa-
zite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite, ali se napetost elektri¢cnega omreZzja ujema z napetostjo naprave.

+ Kakrdna koli napaka pri priklopu naprave lahko povzroci nepopravljivo
$kodo, ki ni zajeta v garanciji.

Model SF8220 proizvajalca Groupe SEB, 38780 Pont Eveque, Francija.

Ta naprava je zasnovana tudi za uporabo v poslovnih prostorih.

+ Za dodatno zascito je v elektri¢ni tokokrog, ki napaja kopalnico, priporocI-
jivo vgraditi napravo za preostali tok (RCD) z nazivno napetostjo, ki ne pre-
sega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« Namestitev naprave in njena uporaba morata biti v skladu s standardi, ki
veljajo v vasi drzavi.

+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tusev, @’
umivalnikov ali drugih posod z vodo. %‘

«Uporaba te naprave ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki)
s slabsimi fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi ter osebam, ki ni-
majo potrebnih izkusenj in znanja, razen Ce so prejele navodila za uporabo
naprave ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali z napravo.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite iz elektri¢nega
omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ko je naprava izklopl-
jena.

+To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe zomejenimi
telesnimi, ¢utnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkan-
jem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele na-
vodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, pooblai¢eni
serviser ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite
povzrocitev nevarnosti.

+V naslednjih primerih prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na
pooblad¢enega serviserja: Ce je naprava padla na tla, ¢e zaslon LED utripa
vec kot 2 minuti, ¢e naprava ne deluje normalno.

« Napravo morate odklopiti iz elektricnega omrezja:

- pred postopkom ¢i¢enja in vzdrzevalnimi deli,

- ¢e ne deluje pravilno,

- takoj, ko koncate z uporabo,



— e zapustite prostor (tudi v primeru kratkotrajne odsotnosti).

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan.

+ Naprave ne potapljajte pod tekoco vodo, tudi v primeru ¢is¢enja.

+ Naprave ne prijemajte z vlaznimi rokami.

+ Naprave ne prijemajte za vroce ohisje, temvec za rocaj.

+ Naprave ne odklapljajte z vlecenjem kabla, temvec izvlecite vtic¢ iz vti¢nice.

+ Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

+ Naprave ne cistite z abrazivnimi ali jedkimi izdelki.

+ Naprave ne uporabljajte pri temperaturi, ki je nizja od 0 °C in visja od 35 °C.

+ Naprave ne uporabljajte na mokrih laseh.

+ Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte zunaj dosega majhnih otrok, zlasti
med uporabo in takoj po njej.

+Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, je nikoli ne puscajte brez
nadzora.

+ Napravo vedno postavite s stojalom, ¢e je na voljo, na toplotno odporno in
stabilno ravno podlago.

+Ko je naprava vklopljena, ne namescajte zas¢itnega pokrova (odvisno od
modela).

GARANCUA

Zataizdelek velja dveletna garancija za domaco uporabo in enoletna garan-
cija za profesionalno uporabo (po veljavni zakonodaji).
Nepravilna uporaba povzroci razveljavitev garancije.

3. DELOVANJE

Za lazjo izbiro najprimernejse temperature za ravnanje las priporo¢camo
naslednje temperature:

+0d 120 °C do 160 °C za krhke, tanke, barvane ali razbarvane lase.

+0d 180 °C do 200 °C za zdrave, odporne, mocne lase.

Kako ravnati lase :

1. Izberite zeleno temperaturo.

2. Med plos¢i vstavite pramen las pri koreninah (glejte sliko).

3. Zaprite plos¢i in napravo povlecite proti koncu lasnega pramena.

4. IMATE TEZAVE?

« Ce niste zadovoljni z rezultati ravnalnika:
- Ravnalni plos¢i mocneje stisnite skupaj.
- Ravnalec vlecite pocasneje.
- ZviSajte temperaturo.
« Plos¢i nista nepremicni.
-To je povsem normalno. Za bolje rezultate je ravnalnalec opremljen s
premicnima plos¢ama.
» Naprava po dolo¢enem ¢asu preneha ogrevati:
-To je normalno, saj ima ta naprava sistem za samodejni izklop.

VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

(D Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce po-
novno uporabiti ali reciklirati.

9 0Oddajte jo na lokalnem zbirnem mestu za odpadke.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu
www.rowenta.com.

m Pazljivo procitajte uputstva
kao i sigurnosne smjernice prije upotrebe.

1. OPSTIOPIS

A. SIGURNOSNI POKLOPAC

B. KERAMICKI GRIJAC

C.LED DISPLEJ

D. PREKIDAC ZA UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE / KONTROLA TEMPERATURE
E. STRUJNI KABAL / ROTIRAJUCI IZLAZ STRUJNOG KABLA

2. SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Zbog vase sigurnosti, ovaj aparat ispunjava vazece standarde i propise
(Direktiva o niskom naponu, elektromagnetska kompatibilnost, zastita
okolisa ...).

«Pribor aparata se jako zagrije tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s
kozom. Pobrinite se da strujni kabal nikada ne dode u dodir sa zagrijanim
dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektricne mreze odgovara naponu vaseg apa-
rata.

» Svaka greska kod prikljucivanja aparata na mrezu moze uzrokovati nepo-
pravljivu stetu, koju ne pokriva garancija.

Model SF8220 proizvodaca Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Francuska.

Ovaj aparat je dizajniran i za upotrebu u komercijalnim prostorima.

- Kao dodatna zastita, preporucuje se instalacija zastitne diferencijalne sklo-
pke (FID sklopka) nazivne jacine struje koja ne prelazi 30 mA za strujno kolo
koje napaja kupatilo. Pitajte elektricara za savjet.

«Instalacija aparata i njegova upotreba moraju ispunjavati zakonske stan-
darde u vasoj drzavi.

+ UPOZORENVJE: ovaj aparat se ne smije koristiti u blizini kada, tuseva,
bazena ili drugih sudova napunjenih vodom.
+Ovaj aparat nije namjenjen za upotrebu osobama (ukljucujuci

djecu) smanjenih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili

s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nemaju nadzor ili uputstva o

upotrebi aparata od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu
treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

«Kada aparat koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

+ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sman-
jenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i
znanja, ako imaju nadzor ili uputstva o upotrebi aparata na siguran nacin
i razumijevanje mogucih opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Ako je strujni kabal ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servi-
ser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

« Prestanite upotrebljavati aparat i kontaktirajte Ovlasteni servisni centar ako:
je Vas aparat pao, displej svjetluca duze od 2 minute, ne radi normalno.

+ Aparat morate iskljuciti:

- prije postupaka ¢is¢enja i odrzavanja.

- ako ne radi ispravno.

- ¢im zavrsite s upotrebom.

- kada napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.



+ Nemojte upotrebljavati ako je kabal ostecen.

+ Nemojte potapati ili stavljati pod tekucu vodu, ¢ak ni u svrhu ¢iscenja.

+ Nemojte drzati vlaznim rukama.

+ Nemojte drzati aparat za kuciste, koje je vrelo, nego za drsku.

+ Nemojte iskljucivati povlacenjem kabla, vec¢ izvlacenjem utikaca.

+ Nemojte upotrebljavati produzne elektri¢ne kablove.

+ Nemojte Cistiti abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

+ Nemojte upotrebljavati na temperaturama ispod 0°Cii iznad 35°C.

+ Nemojte upotrebljavati na mokroj kosi.

+ Opasnost od opekotina. Aparat drzite izvan dosega djece, posebno tokom
upotrebe i perioda hladenja.

+ Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju.

« Uvijek stavite aparat sa stalkom, ako ga ima, na stabilnu ravnu povrsinu ot-
pornu na toplotu.

« Kada je aparat ukljucen, ne stavljate na njega sigurnosni poklopac (ovisno
o modelu).

GARANCIJA

Ovaj proizvod ima 2 godine garancije za ku¢nu upotrebu i 1 godinu garancije
za profesionalnu upotrebu (prema trenutnom zakonu).
U slucaju nepravilne upotrebe garancija se ponistava i ukida.

3.RUKOVANJE

Vodic koji ¢e vam pomoci da odredite najpogodniju temperaturu za pe-
glanje vase kose slijedi:

+0d 120°C do 160°C za krhku, tanku, bojenu ili ispranu kosu.

+0d 180°C do 200°C za zdravu, otpornu, jaku kosu.

Kako ispeglati kosu? :

1. Odaberite Zeljenu temperaturu.

2.Stavite pramen kose izmedu ploc¢a grijaca, kod korijena.
(pogledaijte sliku)

3. Zatvorite ploce i povucite aparat duz kose prema krajevima.

4.IMATE PROBLEMA?

« Ako niste zadovoljni rezultatima koje ste postigli svojom peglom:
- Cvrice pritisnite pramen kose plocama pegle.
- Povlacite peglu sporije.
- Povecajte temperaturu.
« Ploce nisu fiksne.
- Ovo je uobicajeno, pegla ima pokretne ploce kako bi se dobili bolji re-
zultati peglanja.

« Aparat prekida zagrijavanje nakon odredenog vremena:
- Ovo je normalno, jer aparat ima automatski sistem iskljucivanja.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
E ® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo

koristiti ili reciklirati.
< Odlozite ga na lokalnom mjestu sakupljanja otpada.

Ova uputstva su dostupna i na nasim stranicama
www.rowenta.ba.

Pazljivo procitajte uputstva i smernice za
bezbednost pre prvog koris¢enja.

1.OPSTIOPIS

A. SIGURNOSNI POKLOPAC

B. KERAMICKE GREJNE PLOCE

C.LED EKRAN

D.PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE / KONTROLISANJE
TEMPERATURE

E. KABL ZA NAPAJANJE / ROTIRAJUCA UTICNICA KABLA ZA NAPAJANJE

2.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vaze¢im
standardima i propisima (direktivama o niskom naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, Zivotnoj sredini itd.).

« Pribor aparata postaje veoma vruc tokom upotrebe. Izbegavajte dodir sa
kozom. Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u dodiru sa
vruc¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon vase elektri¢cne mreze odgovara naponu aparata.

«Bilo kakva greska pri prikljucivanju aparata moze uzrokovati nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

Model SF8210 proizvodaca Groupe SEB - 38780 Pont Eveque - Francuska.

Ovaj aparat je takode namenjen za koris¢enje u komercijalne svrhe.

«Radi dodatne zastite, preporucuje se da se u strujno kolo koje napaja
kupatilo ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija nominalna preostala
radna struja nije veca od 30 mA. Zatrazite savet od instalatera.

«Instalacija i upotreba aparata moraju da budu u skladu sa vaZze¢im
standardima u vasoj zemlji.

+ UPOZORENJE: Precrtani simbol kade (ISO 7010-P026 (2011-05) @’
na aparatu znaci da ovaj aparat ne sme da se koristi u blizini kade, EZ
tusa, lavaboa ili drugih posuda sa vodom.

+ Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu)
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.
Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

+Kada koristite aparat u kupatily, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe, jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

+Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i
osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe uredaja i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca ne smeju da
se igraju sa aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, moraju ga zameniti proizvodac, servisni
agent ili drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

« Prekinite da koristite aparat i kontaktirajte odobreni servisni centar ako: Je
aparat pao na pod, LED ekran treperi duze od 2 minuta ili aparat ne radi
ispravno.

Aparat treba iskljuciti iz struje:

- Pre ¢iS¢enja i odrzavanja.



- Ako ne radiispravno.

- Cim zavrsite sa koris¢enjem.

- Ako napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.

« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

- Ne potapajte niti stavljajte aparat pod vodu, ¢ak ni radi ¢is¢enja.

« Ne drZite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste koje je vruce, ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat iz struje povlacenjem kabla, ve¢ drzanjem za utikac.

+ Ne koristite produzni elektri¢ni kabl.

+ Ne cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

« Ne pas utiliser sur cheveux mouillés.

« Danger de brlure. Conserver I'appareil hors de portée des jeunes enfants,
en particulier lors de son utilisation et de son refroidissement.

« Lorsque I'appareil est raccordé a l'alimentation, ne jamais le laisser sans
surveillance.

- Toujours placer I'appareil avec le support, s'il existe, sur une surface plate
stable, résistant a la chaleur.

+ Ne pas mettre I'embout de protection (selon modéle) quand I'appareil est
en marche.

GARANCUA

Ovaj proizvod ima garanciju na 2 godine za kuénu upotrebu i 1 godinu za
profesionalnu upotrebu (prema vaze¢em zakonu).
Garancija se ponistava u slucaju nepravilne upotrebe.

3.UPOTREBA

Evo uputstva kako da pravilno izaberete odgovarajucu temperaturu za
ispravljanje kose:

+0d 120°C do 160°C za lomljivu, tanku, ofabranu ili izbeljenu kosu.

+0d 180°C do 200°C za zdravu, otpornu i jaku kosu.

Kako da ispravite kosu? :

1. 1zaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite uvojak kose izmedu ploca, pri korenu. (pogledajte sliku)
3. Zatvorite ploce i povucite aparat od korena do vrha kose.

Kako da uvijete ili oblikujete kosu? :

1. Izaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite uvojak kose izmedu ploca, pri korenu (kao kada ispravljate kosu).
(pogledaijte sliku)

3. Okrenite aparat za pola kruga (180°). (pogledajte sliku)

4. Polako povlacite aparat nadole, do vrhova kose. Uklonite aparat, uvojak ¢e
se oblikovati. (pogledajte sliku)

4.PROBLEMI SA APARATOM?

« Niste zadovoljni rezultatima koje postizete sa presom:
- Cvrice pritisnite ploce za ispravljanje na pramen kose.
- Sporije povlacite presu.
- Povecajte temperaturu.

« Ploce nisu fiksirane.

- Ovo je sasvim normalno, jer je presa opremljena pokretnom plocom
kako biste sa njom mogli da postignete bolje rezultate.

« Aparat prestaje da se zagreva nakon odredenog vremena:
-Ovo je sasvim normalno, jer aparat ima sistem za automatsko
iskljucivanje.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo
upotrebljavaju ili recikliraju.
9 Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz
domacdinstva.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj internet stranici
www.rowenta.com.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-presa-za-kosu-sf8230-akcija-cena/
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